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=i« ENGLISH

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Bluetooth...
Bluetooth max power ...
IPX...
Frequenoy response ......
Impedance IR
INPUE RALING ..o
Bluetooth range .
POWET .
Total autonomy
Earphones autonomy
Battery capacity

30mAh + ZOOmAh

BOX CONTENT
wireless earphones, charging case, USB C cable, user ma-
nual.

PAIRING & CONNECTIVITY

1 Turn on the Bluetooth of your Bluetooth device.

2 Take the earbuds out of the charging case and they will
enter pairing mode automatically.

3 Choose «APOLLO S» from the list of found Bluetooth de-
vices on your Bluetooth device to pair.

Notes :

+ Make sure the earbuds and your Bluetooth device are next
to each other within 33 feet or 10 meters and there are no
obstacles between.

« If pairing failed, put the earbuds back into the charging
case make sure that they have been turned off. Then pair
the earbuds with your Bluetooth device again.

+ When the earbuds are on but not paired with a Blue-
tooth device, they will be automatically off after 2 mi-
nutes.

+ The earbuds will connect to the last paired Bluetooth device
automatically when they are turned on. Please turn on the
Bluetooth of your Bluetooth device before turning on the
earbuds.

PRIMARY/SECONDARY MODE
These earbuds have primary-secondary switch function.
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+ When the earbuds have been connected to a Bluetooth de-
vice, take out either of the two earbuds, it can be connec-
ted and used normally. During this period, you can take
out the other one and they will pair with each other so you
can use both of the earbuds.

+ When both earbuds are connected to your phone, no mat-
ter which one is put back to the charging case, you can
use the other one without interruption.

LOADIND
Charge the earbuds
Put the earbuds into the charging case

Charging the charging case

There is a USB-C cable included in the packaging. Connect
it to the USB charging port and the other end into a USB
powered source to charge your case.

POWER OFF

Put the earbuds back into the charging case.

When not connected to any device, the earphones will power
off automatically after 2 minutes.

DYSFUNCTION

Non-automatically earbuds pairing

When auto-pairing failed, or dual earphone disconnected.
Press the power button on left and right earphone, to make
the earbuds off and on again, the left and right earphone
will be connected manually.

CAUTIONS
"Please refer to this Users’ Manual before use to use it
properly.
The contents stated herein may be modified from time to
time for better service as the product properties and func-
tions are changed without prior notice.”
"For the sound performances of the product, never use it
in too cold, too hot, too dusty or humid places, especially:"
1 Near the heater or hi-temperature services or solarization
2 Never disassemble the combination audio; otherwise, it
may invalidate the warranty."

"When the earphones and the charger case are not used for
long periods of time, it is recommended to keep them in a
dry place and to recharge them at least every 2 months"
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WARNING

Prolonged use of earphones at high volume may cause
irreparable hearing loss. We strongly advise you to adjust
your listening volume to a reasonable level. The higher the
volume, the more you risk damaging your hearing quickly.
We also recommend you to use your earphones res-
ponsibly!

It is dangerour or even illegal in some areas, to use ear-
phones in situations that require your full attention, such as
driving a car, motorcycle or bicycle,but also as a pedestrian
when crossing the street.etc.

If you wish to return a LEDWOOD product, please contact
the retailer where you purchased it.

Our products are guaranteed for two years by the European
legal conformity guarantee.

Ledwood products are designed and produced to provide
the best possible customer experience in terms of quality
and assiciated technologies. That is why the vast majority
of our products meet the demand and are beyond reproach.
However, some products exhibit design flaws related to the
production line, so it is our duty to inform the public about
the two-year warranty available to everyone on our entire
product line.

If you encounter a problem with one of our products and
would like to make use of this warranty, please contact your
store salesperson.

Ina concern of ecology and anti-waste policy, be careful not
to treat the product concerned as a consumable, a second
life can be offered to it !



i N FRENCH

CARACTERISTIQUES

BIUBtOOth ... V5.0
Puissance maximale du Bluetooth................c..cc......... 8dBm
IPX oo . 4
Réponse en fréquence ... 20Hz-20 kHz
Impédance............ .320
Puissance d'entrée ... 5V - 500mA

Portée

Puissance...

Autonomie totale ... .10:00
Autonomie des ECOUEUrS ..o, 3:00
Capacité des batteries ....30mAh +200mAh

CONTENU DE LA BOITE
écouteurs sans fil, boitier de charge, cable USB-C, mode
d'emploi.

APPAIRAGE ET CONNECTIVITE

1 Activez le Bluetooth de votre appareil Bluetooth.

2 Sortez les écouteurs de I'étui de charge : ils passent auto-
matiquement au mode d'appairage.

3 Sélectionnez «APOLLO S» dans la liste des appareils
Bluetooth trouvés sur votre appareil Bluetooth a appairer.

Remarques :

« Veillez a ce que les écouteurs et votre appareil Bluetooth
se trouvent a proximité dans un rayon de 10 métres et
qu'il n'y ait pas d'obstacles entre eux.

- Sil'appairage a échoué, remettez les écouteurs dans I'étui
de charge et assurez-vous qu'ils sont éteints. Ensuite,
appairez a nouveau les écouteurs avec votre appareil
Bluetooth.

- Lorsque les écouteurs sont allumés, mais non appairés
avec un appareil Bluetooth, ils s'éteignent automatique-
ment au bout de 2 minutes.

+ Les écouteurs se connecteront automatiquement au der-
nier appareil Bluetooth appairé lorsqu'ils seront rallumés.
Veuillez activer le Bluetooth sur votre appareil Bluetooth
avant d'allumer les écouteurs.

MODE PRIMAIRE/SECONDAIRE
- Lorsque les écouteurs ont été connectés a un appareil
7



Bluetooth, vous pouvez sortir I'un des deux écouteurs et
I'utiliser normalement. Auméme moment, vous pouvez sor-
tir 'autre écouteur et les deux s'appaireront ensemble pour
que vous puissiez utiliser les deux écouteurs.

- Lorsque les deux écouteurs sont connectés a votre té-
|éphone, si vous placez un écouteur dans I'étui de charge,
vous pouvez utiliser I'autre sans interruption.

FONCTION DE CHARGE
Charger les écouteurs
Placez les écouteurs dans I'étui de charge.

Charger I'étui de charge

Un céble USB-C est inclus dans la boite. Connectez-le au
port de charge USB et I'autre extrémité a une source d'ali-
mentation USB pour charger votre étui.

MISE HORS TENSION

- Replacez les écouteurs dans I'étui de charge.

- Lorsque les écouteurs ne sont connectés a aucun appa-
reil, ces derniers s'éteindront automatiquement au bout de
2 minutes.

DISFONCTIONNEMENT

Appairage non automatique des écouteurs

Lorsque l'appairage automatique a échoué ou lorsque les
deux écouteurs sont déconnectés. Appuyez sur le bouton
d'alimentation des écouteurs gauche et droit pour éteindre
et rallumer les écouteurs. Les écouteurs gauche et droit se
connectent ensuite manuellement.

PRECAUTIONS

Veuillez lire ce mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil.

Le contenu de 'emballage peut étre modifié sans avis préa-

lable pour améliorer le service lorsque les propriétés et les

fonctions du produits sont modifiées.

Pour obtenir les meilleures performances, n'utilisez jamais

ce produit dans des environnements trop froids, chauds,

poussiéreux ou humides, en particulier :

1 Ne le placez pas pres d'un appareil de chauffage ou déga-
geant de fortes chaleur, ne l'exposez pas en plein soleil ;



2 Ne démontez jamais les écouteurs. Toute intervention de
ce type peut invalider la garantie. Lorsque les écouteurs
et le boitier de charge ne sont pas utilisés pendant une
longue période, il est recommandé de les entreposer
dans un endroit sec et de les recharger au moins tous
les 2 mois.

AVERTISSEMENT

Lutilisation prolongée des écouteurs a un volume élevé
peut entrainer une perte auditive irréversible. Nous recom-
mandons fortement de régler le volume sonore a un niveau
raisonnable. Plus le volume est élevé, plus vous risquez
d'endommager votre ouie rapidement.

Nous vous recommandons aussi d'utiliser vos écouteurs
de maniére responsable !

Il est dangereux et parfois méme illégal dans certaines
régions d'utiliser des écouteurs dans des situations qui
requierent toute votre attention, comme la conduite d'une
voiture, d'une moto ou d'un vélo. C'est aussi le cas pour les
piétons, lorsqu'ils traversent la rue, etc.

Si vous souhaitez retourner votre produit LEDWOOD, veuil-
lez contacter le vendeur aupres duquel vous I'avez acheté.

Nos produits sont couverts pendant 2 ans par la garantie
|égale de conformité européenne.

Les produits Ledwood sont congus et produits pour fournir
la meilleure expérience client possible en termes de qualité
et de technologies. C'est pourquoi la grande majorité de
nos produits se conforment a vos exigences en ne présen-
tant pas de défauts.

Cependant, certains produits peuvent présenter des imper-
fections liées a la ligne de production ; il est donc de notre
devoir d'informer le public de cette garantie de deux ans qui
concerne 'ensemble de nos produits.

Si vous rencontrez un probleme avec I'un de nos produits
et que vous souhaitez utiliser la garantie, veuillez contacter
votre vendeur.

Dans un souci de protection de I'environnement et dans le
cadre des politiques de réduction des déchets, nous vous
recommandons de ne pas utiliser ce produit comme un ar-
ticle consommable : offrez-lui une seconde vie !



i} DUTCH/BELGIUM

KENMERKEN

Bluetooth........ccccceuuee. . V5.0
Maximaal bluetooth-vermogen ..o 8dBm
IPX . 4
Frequentierespons . 20Hz-20 kHz
Impedantie ................. 320
INGaNGSVErMOGEN ...t 5V - 500mA
Bluetooth-bereik

Vermogen
totale autonomie.......
Oortelefoon autonomie
Batterijcapaciteit

INHOUD VAN DE DOOS
draadloze oordopjes, oplaaddoosje, gebruiksaanwijzing van
de oordopjes met micro USB-C-kabel

APPAIRAGE

Koppeling en connectiviteit

1 Schakel bluetooth in op uw bluetooth-apparaat.

2 Haal de oordopjes uit het laadstation en ze gaan automa-
tisch in de koppelingsmodus.

3 Kies «<APOLLO $» uit de lijst met gevonden bluetooth-apparaten
op uw bluetooth-apparaat om te koppelen.

Opmerkingen:

+ Zorg ervoor dat de oordopjes en uw bluetooth-apparaat zich
binnen een afstand van 10 meter naast elkaar bevinden en
dat er geen obstakels tussen zitten.

+ Als het koppelen niet lukt, stop dan de oordopjes terug in
het laadstation en zorg ervoor dat ze zijn uitgeschakeld.
Koppel de oordopjes vervolgens opnieuw met uw bluetoo-
th-apparaat.

+ Als de oordopjes ingeschakeld zijn, maar niet gekoppeld zijn
aan een bluetooth-apparaat, zullen ze na 2 minuten automa-
tisch worden uitgeschakeld.

+De oordopjes zullen automatisch verbinding met het
laatst gekoppelde bluetooth-apparaat wanneer ze worden
ingeschakeld. Schakel bluetooth in op uw bluetooth-appa-
raat voordat u de oordopjes inschakelt.



PRIMAIRE/SECUNDAIRE MODUS

Deze oordopjes hebben een primaire-secundaire schakel-

functie.

+ Wanneer de oordopjes zijn verbonden met een bluetoo-
th-apparaat, kunt u gewoon een van de twee oordopjes
uit het laadstation nemen. Het zal automatisch verbinding
maken en u kunt het normaal gebruiken. Tijdens deze pe-
riode kunt u het andere oordopje eruit halen en ze zullen
automatisch met elkaar verbinden zodat u beide oordop-
jes kunt gebruiken.

+ Wanneer beide oordopjes met uw telefoon zijn verbonden,
maakt het niet uit welk oordopje weer in het laadsation
wordt geplaatst, u kunt het andere zonder onderbreking
gebruiken.

BEZIG MET LADEN
De oordopjes opladen
Plaats de oordopjes in het laadstation.

Het laadstation opladen

In de verpakking is een USB-C-kabel inbegrepen. Sluit het
aan op de USB-oplaadpoort en het andere uiteinde op een
USB-gevoede bron om uw laadstation op te laden.

UITSCHAKELEN

plaats de oordopjes terug in het laadstation.

Als de oordopjes niet verbonden zijn met een apparaat,
zullen ze automatisch uitschakelen na 2 minuten.

DYSFUNCTIE

Niet-automatische koppeling van de oordopjes

Wanneer automatisch koppelen mislukt, of beide oordopjes zijn
losgekoppeld. Druk op de aan/uitknop op de linker en rechter
oordopjes, om de oordopjes uit en weer in te schakelen, de linker
en rechter oordopjes zullen handmatig verbonden worden.

VOORZORGSMAATREGELEN

Raadpleeg deze gebruiksaanwijzing alvorens gebruik.

In geval van wijzigingen aan de productkenmerken en -func-
ties kan de hierin vermelde inhoud zonder voorafgaande
kennisgeving worden gewijzigd voor een betere dienst-
verlening.

Voor de beste geluidsprestaties gebruikt u het product best

I



niet op plaatsen die te koud, te warm, te stoffig of te vochtig

zijn, met name:

1 In de buurt van verwarming, van toestellen die warm wor-
den of van zonnestraling

2 Demonteer nooit de audiocombinatie; dit kan de garantie
nietig maken. Als de oordopjes en het oplaaddoosje ge-
durende lange tijd niet worden gebruikt, is het aanbevolen
om ze op een droge plaats te bewaren en ze minstens om
de 2 maanden op te laden

WAARSCHUWING

Langdurig gebruik van de oordopjes op hoog volume kan
onherstelbare gehoorschade veroorzaken. Wij raden u dan
ook ten zeerste aan om het volume af te stellen op een re-
delijk niveau. Hoe hoger het volume, des te meer risico op
snelle beschadiging van uw gehoor.

Wij raden u ook aan om uw oordopjes op verantwoorde
wijze te gebruiken!

In sommige regio’s is het gevaarlijk of zelfs verboden om
oordopjes te gebruiken in situaties die uw volledige aan-
dacht eisen, zoals tijdens het besturen van een wagen,
moto of fiets, maar ook als voetganger bij het oversteken
van de weg, enz.

Als u een LEDWOOD-product wilt retourneren, neem dan
contact op met de verdeler waar u het product heeft ge-
kocht.

De Europese wettelijke conformiteitsgarantie voorziet een
garantie van twee jaar op onze producten.

Ledwood-producten zijn ontworpen en geproduceerd om
de best mogelijke klantenervaring te bieden op het vlak
van kwaliteit en de bijbehorende technologieén. Daarom
voldoen de meeste van onze producten aan de vereiste en
zijn ze onberispelijk.

Sommige producten vertonen echter ontwerpfouten ve-
roorzaakt door de productielijn. Het is dan ook onze plicht
om het publiek te informeren over de garantie van twee jaar,
die beschikbaar is voor iedereen op onze hele productlijn.
Indien er zich een probleem voordoet met een van onze
producten en u wilt graag gebruik maken van deze garantie,
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neem dan contact op met uw verkoper.

Met het oog op milieuvriendelijkheid en het anti-vervuilings-
beleid verzoeken wij u om het betrokken product niet te
behandelen als een verbruiksartikel. Geef het product liever
een tweede leven!



== GERMAN

EIGENSCHAFTEN
Bluetooth........ccoverveciriiriccis
Bluetooth-Maximalleistung

Frequenzbereich
Impedantie
Eingangsleistung
Portata Bluetooth...
Leistung......c.......
totale Autonomie...
Autonomie der Kopfhérer..
Akkukapazitat des Kopfhorers

LIEFERUMFANG
drahtlose kopfhérer, ladegehause, USB-C kabel, ohrstopsel
bedienungsanleitung

APPAIRAGE

Pairing & Verbindungen

1 Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion lhres Bluetoo-

th-Geréts.

2 Nehmen Sie die Ohrhérer aus der Ladestation; sie gehen
automatisch in den Pairing-Modus

3 Wahlen Sie in der Liste der von Ihrem zu pairenden Blue-
tooth-Gerdt gefundenen Bluetooth-Geradte ,APOLLO S"
aus.

Hinweise:

- Stellen Sie sicher, dass der Abstand zwischen den Oh-
rhorern und lhrem Bluetooth-Gerat hochsten 10 Meter
betrdgt und dass sich kein Hindernis zwischen ihnen be-
findet.

- Falls das Pairing fehlschlagen sollte, legen Sie die Oh-
rhorer in die Ladestation zuriick und stellen Sie sicher,
dass sie ausgeschaltet wurden. Pairen Sie nun die Oh-
rhorer erneut mit lhrem Bluetooth-Gerat.

+ Wenn die Ohrhérer eingeschaltet, jedoch nicht mit einem
Bluetooth-Gerat gepairt sind, schalten sie sich automa-
tisch nach 2 Minuten aus.

- Die Ohrhérer werden beim Einschalten automatisch mit
dem letzten gepairten Bluetooth-Gerdt verbunden. Bitte



aktivieren Sie vor dem Einschalten der Ohrhérer die Blue-
tooth-Funktion lhres Bluetooth-Geréts.

HAUPT-/NEBENMODUS

Diese Ohrhdrer verfiigen tiber eine Wahlfunktion zwischen

Haupt- und Nebenmodus.

+ Wenn die Ohrhdrer mit einem Bluetooth-Gerat verbunden
wurden, konnen Sie einen der beiden Ohrhorer heraus-
nehmen; er kann problemlos verbunden und genutzt
werden. Wahrenddessen konnen Sie auch den anderen
herausnehmen und jeder von ihnen wird gepairt, sodass
Sie beide Ohrhdrer benutzen kdnnen.

+Wenn beide Ohrhorer mit lhrem Smartphone ver-
bunden sind, spielt es keine Rolle, welchen von
beiden Sie zurlick in die Ladestation legen; sie
konnen den zweiten ohne Unterbrechung bendtzen.

WIRD GELADEN
Die Ohrhorer aufladen
Legen Sie die Ohrhorer in die Ladestation.

Den Ladebehlter aufladen

In der Packung ist ein USB-C-kabel enthalten. Stecken Sie
es in den USB-Ladeeingang und das andere Ende in einen
Netzstecker mit USB-Eingang, um Ihr Geh&use aufzuladen.

AUSSCHALTEN

Legen Sie die Ohrhorer in die Ladestation.

Wenn die Kopfhdrer nicht mit einem Gerét verbunden sind,
werden sie automatisch nach 2 Minuten abgeschaltet.

FUNKTIONSSTORUNG

Nicht automatisches Pairing der Ohrhorer

Ist erforderlich, falls das automatische Pairing fehlschlagt
oder die beiden Ohrhdrer nicht verbunden sind. Driicken Sie
die Knopfe zum Ein- & Ausschalten an beiden Ohrhorern,
um die Ohrhorer aus- und wieder einzuschalten; so werden
der rechte und linke Ohrhorer manuell verbunden.

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung sorgféltig durch,
bevor Sie den Kopfhdrer benutzen, um bei der Bedienung
keine Fehler zu machen.

Der angegebene Lieferumfang kann von Zeit zu Zeit gedn-
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dert werden, um den Service zu verbessern, da die Pro-

dukteigenschaften und Funktionen ohne vorherige Ankiin-

digung geandert werden konnen.

Um die einwandfreie Funktion des Produkts zu gewahr-

leisten,

verwenden Sie es niemals an zu kalten, zu heillen, zu stau-

bigen oder feuchten Orten, vor allem:

11In der Nahe von Heizungen, Hochtemperaturgeeraten
oder unter direkter Sonneneinstrahlung

2 Zerlegen Sie den Kopfhdrer nicht selbsttétig, da dies zum
Verlust der Garantie fiihren kann.Wenn Sie den Kopfhdrer
und das Ladegerat ldngere Zeit nicht benutzen, sollten Sie
sie an einem trockenen Ort lagern und mindestens alle 2
Monate aufladen.

WARNHINWEIS

Langerer Gebrauch von Kopfhdrern bei hoher Lautstarke
kann zu dauerhaftem Gehorverlust fiihren. Wir empfehlen
lhnen dringend, wahrend der Wiedergabe auf eine ange-
messene Lautstarke zu achten. Je hoher die Lautstarke,
desto hoher Ihr Risiko, dass es schon nach kurzer Zeit zu
einem Gehorschaden kommt.

Wir empfehlen Ihnen auRerdem, Ihre Kopfhdrer verantwor-
tungsbewusst zu tragen!

In einigen Landern ist es geféhrlich oder sogar illegal,
Kopfhérer in Situationen zu tragen, die Ihre uneingeschran-
kte Aufmerksamkeit erfordern, z. B., wenn Sie ein Kraft-
fahrzeug, Motorrad oder Fahrrad lenken, aber auch dann,
wenn Sie als Fulganger die Stralle iberqueren usw.

Wenn Sie ein LEDWOOD-Produkt zuriicksenden mdchten,
wenden Sie sich bitte an den Einzelhdndler, bei dem Sie
dieses erworben haben.

Unsere Produkte sind fiir zwei Jahre durch die gesetzliche
europdische Konformitatsgarantie abgesichert.

Alle Produkte von Ledwood werden so konzipiert und her-
gestellt, dass sie den Kunden die bestmdgliche Erfahrung
in Bezug auf Qualitat und die verwendeten Technologien
bieten. Deshalb entspricht die iiberwiegende Mehrheit un-
serer Produkte den Anforderungen und bietet keinen Anlass
zu Reklamationen.
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Einige Produkte weisen jedoch Konstruktionsfehler auf,
die mit der Produktionslinie zusammenhangen. Deshalb
ist es unsere Pflicht, die Offentlichkeit iiber die zweijahrige
Garantie zu informieren, die wir jedem Kunden auf unsere
gesamte Produktlinie gewahren.

Wenn Sie feststellen, dass bei einem unserer Produkte
ein Problem vorliegt, und Sie diese Garantie in Anspruch
nehmen mdchten, wenden Sie sich bitte an den Verkaufer
des Geschéftes, in dem Sie das Produkt erworben haben.
Im Sinne des Umweltschutzes und der Abfallvermeidung
ist darauf zu achten, dass dieses Produkt nicht als Ver-
brauchsartikel behandelt wird, ihm kann ein zweites Leben
geschenkt werden!



% § ITALIAN

CARATTERISTICHE
Bluetooth........

Risposta in frequenza
Impedenza....
Valore nominale d'ingresso............cccccceeine. 55V - 500mA
Portata Bluetooth
Potenza ............
totale autonomia
Autonomia degli auricolari
Capacita della batteria

CONTENUTO DELLA SCATOLA
auricolari senza fili, custodia di ricarica, manuale d'uso de-
gli auricolari con cavo USB-C

APPAIRAGE

Accoppiamento e connettivita

1 Accendere la funzione Bluetooth del dispositivo Bluetoo-

th.

2 Estrarre gli auricolari dalla custodia di ricarica che entre-
ranno automaticamente in modalita di accoppiamento

3 Scegli «<APOLLO $» dall'elenco dei dispositivi Bluetooth
trovati sul tuo dispositivo Bluetooth da accoppiare.

Nota

« Assicurarsi che gli auricolari e il dispositivo Bluetooth sia-
no vicini tra loro nel raggio di 10 metri e che non ci siano
ostacoli tra gli stessi.

+ Se l'accoppiamento non va a buon fine, rimettere gli au-
ricolari nella custodia di ricarica e assicurarsi che siano
spenti. Quindi accoppiare di nuovo gli auricolari con il
dispositivo Bluetooth.

+ Quando gli auricolari sono accesi ma non accoppiati con
un dispositivo Bluetooth, si spengono automaticamente
dopo 2 minuti.

+ Una volta accesi, gli auricolari si connettono automatica-
mente all'ultimo dispositivo Bluetooth accoppiato. Accen-
dere la funzione Bluetooth del dispositivo Bluetooth prima
di accendere gli auricolari.



MODALITA PRIMARIA/SECONDARIA

Questi auricolari hanno la funzione di interruttore prima-

rio-secondario.

+ Una volta che gli auricolari sono stati collegati a un dis-
positivo Bluetooth, estrarre uno dei due auricolari, che
puo essere collegato e utilizzato normalmente. Durante
questo intervallo di tempo, & possibile estrarre I'altro per
farli accoppiare tra loro, in modo da poterli utilizzare en-
trambi.

+ Quando entrambi gli auricolari sono collegati al telefono,
a prescindere da quale dei due sia stato rimesso nella
custodia di ricarica, & possibile utilizzare laltro senza
interruzioni.

CARICAMENTO IN CORSO
Ricaricare gli auricolari
Inserire gli auricolari nella custodia di ricarica.

Ricarica della custodia di ricarica

La confezione include un cavo USB-C. Collegarlo alla porta
USB di ricarica e a una fonte di energia con presa USB per
ricaricare la custodia.

SPEGNIMENTO

inserire gli auricolari nella custodia di ricarica.

Quando non sono collegati ad alcun dispositivo, gli aurico-
lari si spegneranno automaticamente dopo 2 minuti.

DISFUNZIONE

Accoppiamento non automatico degli auricolari

Qualora I'accoppiamento automatico non andasse a buon
fine 0 entrambi gli auricolari non fossero collegati. Premere
il pulsante di accensione su entrambi gli auricolari per
spegnerli e riaccenderli. Entrambi gli auricolari verranno
connessi manualmente.

PRECAUZIONI D'USO

| contenuti qui indicati possono essere modificati di volta
in volta per

un migliore servizio, dal momento che le proprieta e le
funzioni del prodotto vengono modificate senza preavviso.
Per prestazioni audio ottimali del prodotto, non utilizzarlo
mai in ambienti troppo freddi, troppo caldi, troppo polverosi
o umidi, in particolare:
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1 Vicino a riscaldatori o ai servizi ad alta temperatura o es-
posto alla luce del sole

2 Non smontare mai la combinazione audio, in caso contra-
rio, la garanzia potrebbe essere invalidata. Quando gli au-
ricolari e la custodia di ricarica non vengono utilizzati per
lunghi periodi di tempo, si consiglia di tenerli in un luogo
asciutto e di ricaricarli almeno ogni 2 mesi

AVVERTENZA

L'uso prolungato degli auricolari ad alto volume pud cau-
sare la perdita definitiva dell'udito. Consigliamo vivamente
di regolare il volume di ascolto su un livello adeguato. Piu
alto e il volume, piu si rischia di danneggiare rapidamente
I'udito.

Raccomandiamo inoltre un uso responsabile degli aurico-
lari.

E pericoloso o addirittura vietato, in alcune zone, utilizzare
gli auricolari in situazioni che richiedono la massima atten-
zione, come ad esempio guidare I'auto, la moto o la bici-
cletta, ma anche a piedi quando si attraversa la strada, ecc.

Se si desidera restituire un prodotto LEDWOOD, contattare il
rivenditore presso il quale ¢ stato acquistato.

I nostri prodotti sono garantiti per due anni dalla garanzia di
conformita legale europea.

I prodotti Ledwood sono progettati e realizzati per offrire al
cliente la migliore esperienza possibile in termini di qualita
e tecnologie associate. Ecco perché la stragrande maggio-
ranza dei nostri prodotti soddisfa la domanda ed ¢ qualita-
tivamente perfetta.

Tuttavia, alcuni prodotti presentano difetti di progettazione
relativi alla linea di produzione, pertanto & nostro dovere
informare il pubblico in merito alla garanzia di due anni a
disposizione di tutti su tutta la nostra linea di prodotti.

Se si verifica un problema con uno dei nostri prodotti e si
desidera usufruire di questa garanzia, contattare il vendi-
tore.

Nel rispetto delle normative in materia di ecologia e di po-
litica anti-spreco, fare attenzione a non trattare il prodotto
in questione come un materiale di consumo, in quanto pud
essere considerato come un materiale riciclabile.
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— SPANISH

CARACTERISTICAS
Bluetooth.........
Potencia de Bluetooth maxima ...
IPX...
Respuesta de frecuencia......
Impedancia.....
Calificacion de la entrada..
Alcance del Bluetooth ...
Potencia

autonomia total
Autonomia de la bateria

CONTENIDO DE LA CAJA
auriculares inaldmbricos, estuche de carga, cable USB-C,
almohadillas, manual de uso

APPAIRAGE

Emparejamiento y conectividad

1 Encienda la funcion Bluetooth de su dispositivo.

2 Extraiga los auriculares del estuche de carga y se em-
parejaran de manera automatica.

3 Seleccione «APOLLO S» de la lista de dispositivos Blue-
tooth de su dispositivo para efectuar el emparejamiento.

Notas :

- Compruebe que sus auriculares y su dispositivo Bluetooth
estan a una distancia inferior a 33 pies 0 10 metros y no
existen obstdculos entre ellos.

- Si el emparejamiento no se efectda, coloque los auricu-
lares en el estuche de carga y compruebe que se han
apagado. Empareje de nuevo sus auriculares con el dis-
positivo Bluetooth.

+ Cuando los auriculares estén encendidos pero no conec-
tados al dispositivo Bluetooth, se apagaran de manera
automdtica tras 2 minutos.

« Los auriculares se conectardn de manera automatica al
Ultimo dispositivo Bluetooth cuando se enciendan. Active
la funcién Bluetooth de su dispositivo antes de encender
los auriculares.

MODO PRIMARIO Y SECUNDARIO
Estos auriculares pueden alternar dos funciones (primaria
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y secundaria).

+ Cuando los auriculares se hayan conectado a un disposi-
tivo Bluetooth, coja uno de los dos y podrd utilizarlo con
normalidad. Durante ese tiempo, podra utilizar el otro y
emparejarlo con otro dispositivo, de manera que podra
utilizar ambos.

+ Cuando ambos estén conectados a su teléfono, podra
utilizar uno sin interrupcién aunque guarde el otro en el
estuche de carga.

CARGANDO
Carga de los auriculares
Coloque los auriculares en el estuche de carga.

Carga del estuche de carga
Se incluye un cable USB-C. Conéctelo al puerto USB de car-
gay a una fuente de alimentacion USB.

DESLIGAR

Devolva os auriculares a caixa de carregamento.

Quando ndo ligado a nenhum dispositivo, os auriculares
desligar-se-d0 automaticamente ap6s 2 minutos.

DISFUNCION

Emparelhamento nao automatico

Quando o emparelhamento automatico falhar ou que am-
bos os auriculares sdo desconectados. Pressione o botdo
Power dos auriculares esquerdo e direito para desligar e
ligar novamente, os auriculares esquerdo e direito serdo
conectados manualmente.

PRECAUGOES

Por favor, consulta este Manual de Uso antes de usar los

auriculares para poder utilizarlos correctamente.

El contenido mostrado aqui podrd ser modificado en

cualquier momento para ofrecer un mejor servicio, ya que

las caracteristicas del producto y sus funciones pueden

cambiar sin previo aviso.

Para conservar la calidad del sonido del producto, no uti-

lizar en lugares demasiado frios, célidos, polvorientos o

himedos, especialmente:

1 Cerca de fuentes de calor, como la calefaccién, o expo-
nerlos a la luz solar
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2 No desmontar los dispositivos de audio; en caso contra-
rio, se podrfa invalidar la garantfa. Cuando no se vayan a
utilizar los auriculares y el estuche de carga durante un
periodo de tiempo prolongado, es recomendable almace-
narlos en un lugar seco y recargarlos al menos una vez
cada 2 meses

AVISO

0 uso prolongado de auriculares em volumes altos pode
causar perda de audigdo irrepardvel. Aconselhamo-lo(a)
vivamente a ajustar o seu volume de som a um nivel
razoavel. Quanto maior for o volume, mais se arrisca a pre-
judicar rapidamente a sua audig&o.

Também Ihe recomendamos que utilize os seus auriculares
de forma responsével!

E perigoso ou mesmo ilegal, em algumas &reas, utilizar au-
riculares em situagdes que requerem a sua total atengéo,
tais como conduzir um carro, motorizada ou bicicleta, mas
também como pedestre ao atravessar a rua, etc.

Se desejar devolver um produto LEDWOOD, contacte por
favor o revendedor onde o comprou.

0s nossos produtos sdo garantidos durante dois anos pela
garantia de conformidade legal europeia.

Os produtos Ledwood s&o concebidos e produzidos para
proporcionar a melhor experiéncia possivel ao cliente em
termos de qualidade e tecnologias associadas. E por isso
que a grande maioria dos nossos produtos satisfazem a
procura e sdo irrepreensiveis.

No entanto, alguns produtos apresentam falhas de design
relacionadas com a linha de produgdo, pelo que é nosso
dever informar o publico sobre a garantia de dois anos
disponivel para todos em toda a nossa linha de produtos.
Se encontrar um problema com um dos nossos produtos e
quiser fazer uso desta garantia, por favor contacte o vende-
dor da sua loja.

Numa preocupagéo de politica ecolégica e anti residuos,
tenha cuidado para néo tratar o produto em questdo como
um consumivel, pode ser-lhe oferecida uma segunda vida!
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Bl PORTUGUESE

CARACTERISTICAS
Bluetooth ..o
Poténcia Bluetooth max

Resposta em frequéncia
Impedancia
Tensdo de entrada ..
Alcance Bluetooth
Poténcia..........c.......
autonomia total................

Autonomia dos fones de ouvido ...
Capacidade da bateria

....... 3.00
30mAh +200mAh

CONTEUDO DO ESTOJO
Auscultadores sem fios, estojo de carregamento, manual
do utilizador cabo USB-C

APPAIRAGE

Emparelhamento & Conectividade

1 Acione o Bluetooth do seu dispositivo.

2 Os auriculares entrardo no modo de emparelhamento
automaticamente ao serem removidos da caixa de car-
regamento

3 Selecione «<APOLLO $» na lista de dispositivos Bluetooth
do dispositivo com o qual pretende efetuar o emparelha-
mento.

Nota :

« Certifique-se de que os auriculares e o seu dispositivo
Bluetooth estdo dentro do alcance de 10 metros e de que
ndo ha obstaculos entre eles.

+ Se o emparelhamento falhar, coloque novamente os au-
riculares dentro da caixa de carregamento para ter a cer-
teza de que foram desligados. Entéo, efetue novamente o
emparelhamento com o seu dispositivo Bluetooth.

+ Quando os auriculares estiverem ligados mas néo estive-
rem emparelhados a um dispositivo Bluetooth, eles serdo
automaticamente desligados ap6s 2 minutos.

+ Ao serem ligados, os auriculares serdo conectados auto-
maticamente ao Ultimo dispositivo Bluetooth com o qual
foram emparelhados. Deve ativar o Bluetooth do seu dis-
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positivo antes de ligar os auriculares.

MODO PRIMARIO/SECUNDARIO

Estes auriculares possuem a fungéo primario-secundario.

+ Quando os auriculares forem conectados a um disposi-
tivo Bluetooth, remova um dos dois auriculares, o qual po-
derd ser conectado e utilizado normalmente. Durante este
periodo, pode remover o outro auricular, que serd automa-
ticamente emparelhado, para que possa utilizar ambos.

+ Quando ambos os auriculares estiverem conectados ao
seu telefone, independentemente do qual tiver sido co-
locado na caixa de carregamento, podera utilizar o outro
sem interrupgao.

CARREGANDO
Carregue os auriculares
Coloque os auriculares na caixa de carregamento.

Carregar a caixa de carregamento

Um cabo USB-C estd incluido na embalagem. Conecte-o a
entrada USB e a outra extremidade a fonte de energia que
ird recarregar a sua caixa de carregamento.

DESLIGAR

Devolva os auriculares a caixa de carregamento.

Quando ndo ligado a nenhum dispositivo, os auriculares
desligar-se-d0 automaticamente ap6s 2 minutos.

DISFUNGAO

Emparelhamento nao automatico

Quando o emparelhamento automatico falhar ou que am-
bos os auriculares sdo desconectados. Pressione o botdo
Power dos auriculares esquerdo e direito para desligar e
ligar novamente, os auriculares esquerdo e direito serdo
conectados manualmente.

PRECAUGOES

Consulte este Manual do Utilizador antes de os usar para o

fazer corretamente.

0 contetdo aqui declarado pode ser modificado de tempos

a tempos para um melhor servigo a medida que as pro-

priedades e fungdes do produto séo alteradas sem aviso

prévio.

Para os desempenhos sonoros do produto, nunca o utilize
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também em locais frios, demasiado quentes, demasiado

poeirentos ou himidos, especialmente:

1 Perto do aquecedor ou servigos de hi-temperatura ou
solarizagdo

2 Nunca desmontar a combinagéo de audio; caso contrario,
pode invalidar a garantia. Quando os auscultadores e o
estojo do carregador ndo sédo utilizados durante muito
tempo, recomenda-se que sejam mantidos num local seco
e que sejam recarregados pelo menos de 2 em 2 meses

AVISO

0 uso prolongado de auriculares em volumes altos pode
causar perda de audigdo irrepardvel. Aconselhamo-lo(a)
vivamente a ajustar o seu volume de som a um nivel
razodvel. Quanto maior for o volume,

mais se arrisca a prejudicar rapidamente a sua audigéo.

Também Ihe recomendamos que utilize os seus auriculares
de forma responsével!

E perigoso ou mesmo ilegal, em algumas &reas, utilizar au-
riculares em situagdes que requerem a sua total atengéo,
tais como conduzir um carro, motorizada ou bicicleta, mas
também como pedestre ao atravessar a rua, etc.

Se desejar devolver um produto LEDWOOD, contacte por
favor o revendedor onde o comprou.

0s nossos produtos sdo garantidos durante dois anos pela
garantia de conformidade legal europeia.

Os produtos Ledwood s&o concebidos e produzidos para
proporcionar a melhor experiéncia possivel ao cliente em
termos de qualidade e tecnologias associadas. E por isso
que a grande maioria dos nossos produtos satisfazem a
procura e sdo irrepreensiveis.

No entanto, alguns produtos apresentam falhas de design
relacionadas com a linha de produgdo, pelo que é nosso
dever informar o publico sobre a garantia de dois anos
disponivel para todos em toda a nossa linha de produtos.
Se encontrar um problema com um dos nossos produtos e
quiser fazer uso desta garantia, por favor contacte o vende-
dor da sua loja.

Numa preocupagéo de politica ecolégica e anti residuos,
tenha cuidado para néo tratar o produto em questdo como
um consumivel, pode ser-lhe oferecida uma segunda vida!
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=== SWEDISH

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
Bluetooth.....
Max Bluetooth-effekt

Impedans.....
Ineffekt
Bluetooth-rackvidd...

total sjélvstandighet
Horlurarnas autonomi
Batterikapacitet

KARTONGEN INNEHALLER
tradlosa horlurar och laddningsfodral micro USB-C-kabel
oronsnackor

APPAIRAGE

Parkoppling och anslutning

1 Sla pa Bluetooth pa din Bluetooth-enhet.

2 Ta ut 6ronsnackorna ur laddningsfodralet s& kommer de
automatiskt att ga i parkop-plingslége

3 Valj <cAPOLLO S i listan over hittade Bluetooth-enheter pa din
Bluetooth-enhet for att parkoppla.

Obs:

+ Se till att hérsndckorna och din Bluetooth-enhet &r bredvid
varandra inom 10 meter och att det inte finns nagra hinder
mellan.

+Om parkopplingen misslyckades, sétter du tillbaka
dronsnackorna i laddningsfodralet och ser till att de &r
avstdngda. Parkoppla sedan Gronsndckorna med din Blue-
tooth enhet igen.

+ Nar dronsnackorna dr pa men inte parkopplade med en
Bluetooth-enhet kommer de att automatiskt stangas av
efter 2 minuter.

« Oronsndckorna kommer automatiskt att ansluta till den
senaste parkopplade Bluetooth-enheten nédr de slds pa.
Sla pa Bluetooth pa din Bluetooth-enhet innan du satter pa
odronsnackorna.
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FORSTA-/ANDRA-LAGE

Dessa Gronsndckor har en forsta-/andraldgesomkopplare.

« Nar horlurarna har anslutits till en Bluetooth-enhet, kan du
ta ut en av de tvd Gronsnackorna, den kan anslutas och
anvandas normalt. Under denna period kan du ta ut den
andra och de kommer att parkoppla sig med varandra sa
att du kan anvanda bada 6ronsnéckorna.

+ N&r bada horlurarna &r anslutna till din telefon kan du
anvanda den andra utan avbrott, oavsett vilken som satts
tillbaka i laddningsfodralet.

LASER IN
Ladda dronsnackorna
L&dgg oronsnackorna i laddningsfodralet.

Laddning av laddningsfodralet

Det finns en mikro-USB-kabel som ingér i férpackningen.
Anslut den till USB-laddningsporten och den andra dnden
till en USB-driven kdlla for att ladda ditt fodral.

STROM AV

L&gg tillbaka dronsndckorna i laddningsfodralet.

Nar horlurarna inte &r kopplade till ndgon enhet kommer horlu-
rarna att stangas av automatiskt efter 2 minuter.

DYSFUNKTION

Manuell parkoppling av horlurarna

N&r automatisk parkoppling misslyckas, eller nar bada hor-
lurarna ar frankopplade. Tryck pa strémknappen pa vénster
och hdger horlurar, for att sétta pa och stanga av Gronsnéc-
korna igen. De vénstra och hdgra hdrlurarna kommer att
anslutas manuellt.

FORSIKTIGHETSATGARDER

Las anvdndarhandboken innan du anvander den for korrekt
hantering.

Innehallet som anges hari kan modifieras da och da for
battre service nar produktegenskaperna och funktionerna
andras utan foregaende meddelande.

For en sund anvandning av produkten bor du aldrig anvén-
da den pa en plats som &r alltfor kall, varm, dammig eller
fuktig, i synnerhet:

1 Néra en vdrmekalla, varma temperaturer eller solisering
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2 Demontera aldrig kombinationsljudet vilket skulle kunna
aventyra garantin. Nar horlurarna och laddningsfodralet
inte anvands under en lang tidsperiod ar det bést att for-
vara dem pa en torr plats och ladda upp dem atminstone
varannan manad

VARNING

Langvarig anvandning av horlurar pa hég volym kan orsaka
irreparabel horselnedséttning. Vi rekommenderar starkt att
du justerar volymen till en rimlig niva. Ju hogre volym, desto
hogre risk att snabbt skada din horsel.

Vi rekommenderar ocksa att du anvander dina horlurar pa
ett ansvarsfullt satt!

Det ar farligt eller pa vissa platser till och med olagligt
att anvanda horlurar i situationer som kréaver din fulla up-
pmarksamhet, som vid bilkérning, motorcykelkdrning eller
cykeldkning, men ocksé som fotgdngare nar man korsar
gatan, etc.

Om du vill returnera en LEDWOOD-produkt, kontakta ater-
forsaljaren dar du kopte den.

Vara produkter garanteras i tva ar av den europeiska rattsli-
ga Overensstammelsegarantin.

Ledwood-produkter &r designade och tillverkade for att ge
bdsta majliga kundupplevelse nar det géller kvalitet och
tillforlitlig teknik. Det &r darfor de allra flesta av vara pro-
dukter tillgodoser efterfragan och &r klanderfria.

Vissa produkter uppvisar dock designfel relaterade till pro-
duktionsserien, sé det ar var plikt att informera allménheten
om den tvadriga garantin som finns tillganglig for alla pa
hela vér produktion.

Kontakta din butiksférséljare om du stéter pa ett problem
med nagon av vara produkter och vill anvdnda denna ga-
ranti. | fraga om miljg-i och avfallspolitik, var forsiktig
sa att du inte behandlar den berérda produkten som en
forbrukningsvara, den kan fa ett andra liv!
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+— FINNISH

OMINAISUUDET

Bluetooth......ccccccooviiinns IR V5.0
Bluetoothin enimmaisteho ... 8dBm
IPX. 4
Taajuusvaste... .20Hz-20 kHz
Impedanssi 320
Sisaantuloluokitus 5V - 500mA
Bluetoothin toiminta-alue 10M

TeN0a .o e 2X3mW

Taydellinen autonomia 10:00
Kuulokkeiden autonomia ..........c.cooeovverierinivnrircinnn. 3:00
Akun kapasiteetti ....30mAh + 200mAh

PAKKAUKSEN SISALTO
langattomat nappikuulokkeet ja latauskotelo USB-C-johto
nappuikuulokkeet kayttdohje

APPAIRAGE

Pariliitoksen muodostaminen ja liitettavyys

1 Kytke Bluetooth-laitteen Bluetooth padlle.

2 Ota nappikuulokkeet pois latauskotelosta, jolloin ne siirty-
vat pariliitoksen muodostustilaan

3 Muodosta pariliitos valitsemalla "APOLLO S" Bluetoo-
th-laitteen loydettyjen Bluetooth-laitteiden luettelosta.

Huomaa:

+ Varmista, etta nappikuulokkeet ja Bluetooth-laite ovat 33
metrin tai 10 metrin séteella ja etta niiden valilla ei ole es-
teita.

+ Jos pariliitoksen muodostus epdonnistui, laita nappikuulok-
keet takaisin latauskoteloon ja varmista, ettd ne on kytketty
pois pdaltd. Muodosta pariliitos sitten nappikuulokkeiden ja
Bluetooth-laitteen vélille uudestaan.

+ Kun nappikuulokkeet ovat paalla, mutta pariliitosta ei ole
muodostettu Bluetooth-laitteen kanssa, ne sammuvat auto-
maattisesti 2 minuutin kuluttua.

+ Nappikuulokkeet muodostavat yhteyden viimeksi parilii-
toksen muodostaneeseen Bluetooth-laitteeseen automaat-
tisesti, kun ne kytketddn péalle. Kytke Bluetooth-laitteen
Bluetooth-toiminto padlle ennen nappikuulokkeiden kytke-
mistd padlle.
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ENSISIJAINEN/TOISSIJAINEN TILA

CNéilla nappikuulokkeilla on ensisijainen ja toissijainen

kytkintoiminto.

« Nappikuulokkeiden  ollessa  kytkettyind  Bluetoo-
th-laitteeseen, poista jompikumpi kahdesta nappikuulok-
keesta, jotta se voidaan kytked ja kdyttad normaalisti.
Téna aikana voit ottaa toisen kuulokkeen pois kotelosta, ja
ne muodostavat pariliitoksen keskendan, jotta voit kdyttaa
molempia nappikuulokkeita.

+ Molempien nappikuulokkeiden ollessa kytkettyind puhe-
limeesi, riippumatta siitd, kumpi nappikuulokkeista asete-
taan takaisin latauslaatikkoon, voit kéyttaa toista hairigitta.

LADATAAN
Lataa nappikuulokkeet
Laita nappikuulokkeet latauskoteloon.

Latauskotelon lataus
Pakkauksen mukana on micro USB -kaapeli. Lataa kote-
lo yhdistamalld kaapeli USB-latausporttiin ja toinen pad
USB-virtalahteeseen.

VIRRAN KYTKEMINEN POIS PAALTA

Laita nappikuulokkeet takaisin latauskoteloon.

Kun niitd ei ole yhdistetty mihinkdan laitteeseen, kuulokkeet
sammuvat automaattisesti 2 minuutin kuluttua.

TOIMINTAHAIRIO

Ei-automaattinen kuulokkeiden pariliitoksen muodostaminen
Kun automaattinen parilitoksen muodostaminen epédon-
nistui tai molemmat kuulokkeet on irrotettu. Paina vasem-
man ja oikean kuulokkeen virtapainiketta, jotta kuulokkeet
kytkeytyvat pois paaltd ja uudelleen paélle, jolloin vasen ja
oikea kuuloke yhdistetdan manuaalisesti.

FORSIKTIGHETSATGARDER

Tutustu tdhdn kayttoohjeeseen, jotta voit kayttda sitd
asianmukaisesti. Tdssa iimoitettua sisaltdad voidaan muuttaa
ajoittain ilman etukateisilmoitusta paremman palvelun tuotta-
miseksi, kun tuotteen ominaisuuksia ja toimintoja muutetaan.
Tuotteen hyvan toimivuuden suojaamiseksi, &dld koskaan
kayta sitd liian kylmissd, kuumissa, pdlyisissa tai kosteissa
olosuhteissa, valtd erityisest seuraavia:
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1 Lahelld olevia [ammittimia tai suurteholdmmityslaitteita
tai suoraa auringonvaloa

2 Ala koskaan ryhdy purkamaan tété laitetta; siitd voi seu-
rata takuun mitatdityminen. Kun kuulokkeet ja latausko-
telo ovat pois kaytdstd kauemmin suosittelemme niiden
sdilyttamista kuivassa sailytystilassa ja niiden lataamista
ainakin 2 kuukauden valein

VARNING

Langvarig anvandning av horlurar pa hég volym kan orsaka
irreparabel horselnedséttning. Vi rekommenderar starkt att
du justerar volymen till en rimlig niva. Ju hogre volym, desto
hogre risk att snabbt skada din horsel.

Vi rekommenderar ocksa att du anvander dina horlurar pa
ett ansvarsfullt satt!

Det &r farligt eller pa vissa platser till och med olagligt att
anvanda horlurar i situationer som kraver din fulla uppmark-
samhet, som vid bilkérning,

motorcykelkoring eller cykeldkning, men ocksd som
fotgdngare nar man korsar gatan, etc.

Om du vill returnera en LEDWOOD-produkt, kontakta ater-
forsaljaren dar du kopte den.

Vara produkter garanteras i tva ar av den europeiska rattsli-
ga Overensstammelsegarantin.

Ledwood-produkter &r designade och tillverkade for att ge
bdsta majliga kundupplevelse nar det géller kvalitet och
tillforlitlig teknik. Det &r darfor de allra flesta av vara pro-
dukter tillgodoser efterfragan och &r klanderfria.

Vissa produkter uppvisar dock designfel relaterade till pro-
duktionsserien, sé det ar var plikt att informera allmanheten
om den tvaariga garantin som finns tillganglig for alla pa
hela vér produktion.

Kontakta din butiksférséljare om du stéter pa ett problem
med nagon av vara produkter och vill anvdnda denna ga-
ranti.

| frdga om miljg-i och avfallspolitik, var forsiktig sa
att du inte behandlar den berdrda produkten som en
forbrukningsvara, den kan fa ett andra liv!
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=== DANISH

EGENSKABER

Frekvensrespons
Impedans....
Indgangsstrgm
Bluetooth-reekkevidde

total autonomi
(@retelefoners autonomi
Batterikapacitet

....30mAh + 200mAh

KASSENS INDHOLD
tradlgse horetelefoner og opladerboks USB-C-kabel grepuder
brugervejledning

APPAIRAGE

Parring og tilslutning

1 Aktiver Bluetooth pé din Bluetooth-enhed.

2 Tag horetelefonerne ud af opladningsboksen, sé skifter de
automatisk til parringstilstand

3 Veelg «<APOLLO S» pa listen over de Bluetooth-enheder, der
er tilgeengelige for parring med din Bluetooth-enhed.

Bemaerk :

« Sprg for, at horetelefonerne og din Bluetooth-enhed er ved
siden af hinanden inden for en afstand p& 10 meter, og at
der ikke er nogen forhindringer imellem dem.

« Hvis parringen mislykkedes, skal du leegge hgretelefonerne
tilbage i opladningshoksen og sgrge for, at de er slukket.
Derefter skal du parre hgretelefonerne med Bluetooth-en-
heden igen.

« Nar hgretelefonerne er teendt, men ikke parret med en Blue-
tooth-enhed, slukkes de automatisk efter 2 minutter.

+ Horetelefonerne opretter automatisk forbindelse til den
sidst parrede Bluetooth-enhed, nar de teendes. Teend Blue-
tooth pa din Bluetooth-enhed, fgr du teender for hgretele-
fonerne.
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PRIMAR/SEKUNDZR TILSTAND

Disse hgretelefoner har en primaer/sekundzer afbryderfunktion.

+ Nér horetelefonerne er sluttet til en Bluetooth-enhed,
kan du tage den ene af de to hgretelefoner ud, som kan
tilsluttes og bruges som normalt. Samtidig kan du tage
den anden ud, og de parres med hinanden, sa du kan
bruge begge haretelefoner.

- Nar begge hgretelefoner er sluttet til din telefon, kan du
bruge den anden uden afbrydelse, uanset hvilken enhed
der sattes tilbage til opladerboksen.

INDLASER
Oplad hgretelefonerne.
Laeg heretelefonerne i opladningsboksen.

Opladning af opladningshoksen

Et USB-C-kabel er inkluderet i emballagen. Slut den ene
ende til USB-opladningsporten og den anden ende til en
USB-drevet kilde for at oplade opladningsboksen.

SLUK

Laeg heretelefonerne tilbage i opladningsboksen.

Nar der ikke er tilsluttet nogen enhed, slukkes hgretelefonerne
automatisk efter 2 minutter.

DYSFUNKTION

Mislykket automatisk parring af hgretelefoner

Nér automatisk parring mislykkedes, eller forbindelsen med
to heretelefoner blev afbrudt. Tryk pé teend/sluk-knappen
pé venstre og hegjre horetelefoner for at slukke og tende
hgretelefonerne igen, og herefter tilsluttes venstre og hgjre
heretelefoner manuelt.

FORSIKTIGHETSATGARDER

Las anvandarhandboken innan du anvénder den for kor-
rekt hantering. Innehallet som anges hari kan modifieras
dd och da for battre service nér produktegenskaperna och
funktionerna dndras utan féregdende meddelande. For en
sund anvandning av produkten bor du aldrig anvanda den
pa en plats som &r alltfor kall, varm, dammig eller fuktig,
i synnerhet:

1 Néra en vdrmekalla, varma temperaturer eller solisering
2 Demontera aldrig kombinationsljudet vilket skulle kunna
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aventyra garantin. Nar horlurarna och laddningsfodralet
inte anvands under en lang tidsperiod ar det bést att for-
vara dem pa en torr plats och ladda upp dem atminstone
varannan manad

VARNING

Langvarig anvandning av horlurar pa hég volym kan orsaka
irreparabel horselnedséttning. Vi rekommenderar starkt att
du justerar volymen till en rimlig niva. Ju hogre volym, desto
hogre risk att snabbt skada din horsel.

Vi rekommenderar ocksa att du anvander dina horlurar pa
ett ansvarsfullt satt!

Det ar farligt eller pa vissa platser till och med olagligt
att anvanda horlurar i situationer som kréaver din fulla up-
pmarksamhet, som vid bilkdrning, motorcykelkdrning eller
cykelakning, men ocksé som fotgdngare nar man korsar
gatan, etc.

Om du vill returnera en LEDWOOD-produkt, kontakta ater-
forsaljaren dar du kopte den.

Vara produkter garanteras i tva ar av den europeiska rattsli-
ga Overensstammelsegarantin.

Ledwood-produkter dr designade och tillverkade for att ge
basta majliga kundupplevelse nar det géller kvalitet och
tillforlitlig teknik. Det &r darfor de allra flesta av vara pro-
dukter tillgodoser efterfragan och &r klanderfria.

Vissa produkter uppvisar dock designfel relaterade till pro-
duktionsserien, sé det ar var plikt att informera allménheten
om den tvaariga garantin som finns tillganglig for alla pa
hela vér produktion.

Kontakta din butiksférséljare om du stéter pa ett problem
med nagon av vara produkter och vill anvdnda denna ga-
ranti.

| frdga om miljg-i och avfallspolitik, var forsiktig sa
att du inte behandlar den berdrda produkten som en
forbrukningsvara, den kan fa ett andra liv!
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s= NORWEGIAN

EGENSKAPER
Bluetooth........ccccccoe..e.
Maks. effekt Bluetooth

IPX B
Frekvensgang .......
Impedans
Inngangseffekt......

Bluetooth-rekkevidde
Makt ...
total autonomi ...........
(@retelefoner autonomi
Batterikapasitet

V5.0

3;00
....30mAh + 200mAh

INNHOLD | ESKEN
innhold i eske for tradlgse gretelefoner og ladeetui mikro USB-
C-kabel grepropper brukerhandbok

APPAIRAGE

Paring og konnektivitet

1 Sla pa Bluetooth pa Bluetooth-enheten din.

2 Ta greproppene ut av ladeboksen, og de vil automatisk ga
i paringsmodus

3 Velg «<APOLLO S» fra listen over oppdagede Bluetooth-en-
heter pé Bluetooth-enheten du pare.

Merknad :

» Serg for at greproppene og Bluetooth-enheten befinner seg
ved siden av hverandre innen 33 fot eller 10 meter, og at det
ikke er noen hindringer mellom dem.

+ Hvis paring mislyktes, setter du greproppene tilbake i lade-
boksen og kontroller at de er slatt av. Deretter parer du gre-
proppene med Bluetooth-enheten igjen.

- Nar greproppene er pa, men ikke paret med en Bluetooth-en-
het, slds de automatisk av etter 2 minutter.

* @reproppene kobles automatisk til den sist parede Bluetoo-
th-enheten nar de er slatt pa. Sla pé Bluetooth pé Bluetoo-
th-enheten for du slér pa ereproppene.

PRIMAR/SEKUNDZAR MODUS
Disse greproppene har en primer-sekundaer bryter-
funksjon.
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- Nar greproppene er koblet til en Bluetooth-enhet, ma du ta
ut en av de to greproppene, den kan kobles til og brukes
normalt. | denne perioden kan du ta ut den andre, og de
vil pares med hverandre slik at du kan bruke begge gre-
proppene.

- Nar begge greproppene er koblet til telefonen din, uansett
hvilken som blir satt tilbake i ladeboksen, kan du bruke
den andre uten avbrudd.

LASTER
Lading av greproppene
Sett greproppene i ladeboksen.

Lading av ladeetuiet

Det er en USB-C-kabel i pakken. Koble den til USB-porten
og den andre enden til en USB-strgmkilden for & lade etuiet
ditt.

SLA AV

Sett greproppene tilbake i ladeboksen.

Nar de ikke er koblet til en enhet, slas gretelefonene av auto-
matisk etter 2 minutter.

DYSFUNKSJON

Ikke-automatisk paring grepropper

Nér automatisk paring mislykkes eller todelt gretelefon fra-
kobles. Trykk pa PA-knappen pa venstre og hgyre gretelefo-
ner for & slé greproppene av og p igjen, venstre og hayre
gretelefoner vil bli koblet til manuelt.

FORHOLDSREGLER

Les brukerhandboken fgr bruk for & sikre korrekt bruk.

Innholdet i den, kan endres fra tid til annen etterhvert som

produktegenskapene og funksjonene endres uten forvarsel.

Av hensyn til lydkvaliteten til produktet, ma det aldri brukes

pa for

kalde, for varme, stevete eller fuktige steder, spesielt:

11 naerheten av varmeapparat eller svaert varme gjenstan-
der eller solstraling

2 Demonter aldri enheten; det vil veere brudd pa garan-
tibestemmelsene. Nar gretelefonene og laderetuiet ikke
brukes i lange perioder, anbefales det & oppbevare dem
pé et tort sted og & lade dem minst annenhver maned
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ADVARSEL

Langvarig bruk av gretelefoner ved hgyt volum kan fgre til
uopprettelig hgrselstap. Vi anbefaler pa det sterkeste at du
justerer lydvolumet til et rimelig niva. Jo hgyere volum, jo
mer du risikerer & skade horselen etter kort tid.

Vianbefaler deg ogsa a bruke gretelefonene dine ansvarlig!
Det er fare eller ulovlig i enkelte omrader, & bruke grete-
lefoner i situasjoner som krever full oppmerksomhet, for
eksempel ved kjgring av bil, motorsykkel eller sykkel, men
ogsé som fotgjenger nér du krysser gate. mv.

Hvis du gnsker & returnere et LEDWOOD-produkt, ma du
kontakte forhandleren der du kjgpte det.

Vare produkter er garantert i to 4r av den europeiske
samsvarsgarantien.

Ledwood-produkter er designet og produsert for & gi best
mulig kundeopplevelse nér det gjelder kvalitet og tilhgrende
teknologier. Det er derfor de aller fleste av vare produkter
oppfyller krav utover hva som kan forlanges.

Noen produkter har imidlertid designfeil knyttet til pro-
duksjonen, sa det er var plikt & informere publikum om den
todrige garantien som gjelder for alle pa hele produktlinjen
var.

Hvis du steter pa et problem med ett av vare produkter og
gnsker & benytte deg av denne garantien, kan du kontakte
forhandleren.

Av hensyn til miljg og avfallspolitikk, veer forsiktig s& du ikke
behandler det aktuelle produktet som en forbruksvarer, det
kan fa et nytt liv!
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== POLISH

DANE TECHNICZNE
Bluetooth..........

Pasmo przenoszenia ...........
Impedancja.....
Wspdtczynnik wejscia
Zasieg Bluetooth

catkowita autonomia
Autonomia stuchawek
Pojemnosé baterii stuchawek

.......................... 300
30mAh + 200mAh

ZAWARTOSC OPAKOWANIA
bezprzewodowe stuchawki i etui z akumulatorkiem
przewdd USB-C naktadki douszne instrukcja obstugi

APPAIRAGE

Sarowanie i potaczenie

1 Wiaczy¢ Bluetooth w urzadzeniu Bluetooth.

2 Po wyjeciu z etui fadujgcego stuchawki automatycznie
rozpoczng tryb parowania

3 Wybra¢ ,APOLLO S 7 listy znalezionych urzadzer Bluetooth w
urzadzeniu Bluetooth, aby je sparowag.

Uwaga:

+ Nalezy pamieta¢, aby uzywac tych stuchawek w odlegtos-
ci od urzadzenia Bluetooth nieprzekraczajgcej 10 metréw
i dopilnowac, aby nie byto zadnych przeszkdd miedzy
nimi.

« Jezeli sparowanie nie powiedzie sie, nalezy wiozy¢ stu-
chawki z powrotem do etui fadujgcego po sprawdzeniu, czy
zostaty wytgczone. Nastepnie nalezy ponownie sparowac
stuchawki z urzadzeniem Bluetooth.

+ Po wigczeniu stuchawki, ktre nie sg sparowane z urzadze-
niem Bluetooth, automatycznie wytacza sie po 2 minu-
tach.

+ Po wigczeniu stuchawki potacza sie automatycznie z ostatnio
sparowanym urzadzeniem Bluetooth. Nalezy pamietaé o
wigczeniu Bluetooth w urzadzeniu Bluetooth przed wiacze-
niem stuchawek.
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TRYB NADRZEDNY/PODRZEDNY

Te stuchawki maja funkcje przetgczania na tryb nadrzedny/

podrzedny.

+ Po potaczeniu stuchawek z urzadzeniem Bluetooth mozna
wyja¢ dowolng z nich, podtaczy¢ jg i uzywaé normalnie. W
tym okresie mozna wyjaé druga stuchawke, ktéra potaczy
sie z pierwsza, umozliwiajgc uzywanie obu stuchawek je-
dnoczesnie.

+ Po pofaczeniu obu stuchawek z telefonem mozna uzywaé
jednej z nich bez przerwy, bez wzgledu na to, ktéra z nich
zostanie umieszczona z powrotem w etui tadujgcym.

LADOWANIE
tadowanie stuchawek
Wiozy¢ stuchawki do etui tadujgcego.

tadowanie etui fadujacego

Opakowanie zawiera kabel micro USB. Podtacz go do portu
tadowania USB, a drugi koniec do Zrédta zasilanego przez
USB, aby natadowaé etui.

ZASILANIE WYLACZONE

wiozyé stuchawki z powrotem do etui tadujgcego.

Kiedy stuchawki nie sg potgczone z Zadnym urzadzeniem
wyfacza sie automatycznie po 2 minutach.

DYSFUNKCJA

Nieautomatyczne parowanie stuchawek

W przypadku niepowodzenia automatycznego parowania
lub odtaczenia dwdch stuchawek. Nacisnij przycisk zasila-
nia na lewej i prawej stuchawce, aby wytaczyé i ponownie
wigczy¢ stuchawki, lewa i prawa stuchawka zostang
recznie podtaczone.

SRODKI 0STROZNOSCI

Przed przystapieniem do uzytkowania zapoznac sie z ninie-
jszg instrukcjg obstugi. Tres¢ niniejszego dokumentu moze
ulec w kazdej chwili zmianie celem zapewnienia wyzszej
jakosci ustug, w miare rozwoju wiasciwosci i funkgji pro-
duktu, bez uprzedniego powiadomienia.

Aby zapewni¢ optymalne funkcjonowanie produktu, nie
uzywaé go w zbyt niskiej lub wysokiej temperaturze ani w
zapylonym badZ wilgotnym otoczeniu, zwtaszcza:
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1 W poblizu urzadzen grzewczych lub innych Zrédet ciepta.

2 Nie demontowaé urzadzenia, poniewaz moze to spowo-
dowaé utrate gwarancji. Kiedy stuchawki i tadowarka nie
$g uzywane przez dtuzszy czas, zaleca sie przechowywa-
nie ich w suchym miejscu i fadowanie co najmniej raz na
2 miesigce.

OSTRZEZENIE

Zbyt diugie korzystanie ze stuchawek przy wysokim us-
tawieniu gto$nosci moze prowadzi¢ do nieodwracalnej
utraty stuchu. Zdecydowanie zaleca sie ustawianie
gtosnosci odtwarzania na rozsagdnym poziomie. Im wyzszy
poziom gtosnosci, tym wyzsze zagrozenie uszkodzenia stu-
chu w krétkim czasie.

Zaleca sie odpowiedzialne korzystanie ze stuchawek.

W niektérych miejscach korzystanie ze stuchawek jest nie-
bezpieczne badZ nawet niedozwolone.

Dotyczy to zwiaszcza czynnosci wymagajacych skupienia,
jak np. prowadzenie samochodu czy motocykla, jazda na
rowerze, przechodzenia pieszo przez ulice itp.

Zwrotu nabytego produktu marki LEDWOOD mozna doko-
nac¢ w sklepie, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Nasze produkty objete sg dwuletnig gwarancja zgodnie z
ustawowo obowigzujaca w Europie rekojmig.

Produkty Ledwood opracowywane i wytwarzane sg z
mysla o zapewnieniu uzytkownikom najlepszych wrazen
w kontekscie jakosci i powigzanych technologii. Dlate-
go zdecydowana wiekszo$é naszych produktdéw spetnia
oczekiwania i jest bez zarzutu.

Niemniej zdarzajg sie egzemplarze z wadami wykonania,
zatem naszym obowigzekiem jest informowa¢ wszystkich
zainteresowanych o dwuletniej gwarancji na wszystkie
nasze produkty.

W przypadku problemu z naszym produktem i checi skor-
zystania z niniejszej gwarancji, prosze zwrdcic sie do sprze-
dawcy, u ktérego dokonano zakupu.

W trosce o ochrone Srodowiska i ograniczanie ilo$ci odpa-
déw przypominamy, ze nie nalezy traktowaé tego produk-
tu jako zwyktego odpadu domowego, lecz zutylizowaé w
odpowiednim punkcie.
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= GREEK

XAPAKTHPIXTIKA
Bluetooth...............
Mey. Loxu¢ Bluetooth
IPX o

JuyvoTnTa andkpLong
Avtiotaon............
10X0G ELOOO0U ..o
Eppéheta Bluetooth
o) (V1
anoéAuTn avtovopia
AuTovopia aKOUOTIKWY ........
XwpntikotnTta ynatapiag....

V6.0

NMEPIEXOMENA KOYTIOY
aoVPPATA AKOVOTIKA Kat Bnkn @optiong kaAwdio USB-C pwt
aKOUOTLKA EYXELPLOLO XPNONG

APPAIRAGE

T0Zevén & Tuvdeotpdtnta

1 Evepyoroote To Bluetooth tng Bluetooth ouokeung oag.

2 BydAte Ta akouoTikd and tn Bfkn eopTiong Kat Ba pmouvv
autopata oe Aettoupyia

3 EmAégte «<APOLLO S» amd Tov KATAAOYO TWV GUOKEUWY
Bluetooth mov evtomiZovtat otn cuokeun Bluetooth oag
TPOG 0LLEVEN.

Inpeiwon :

« BeBawwbeite mwe Ta AKOVOTIKA Kal n ouokeun Bluetooth
BpiokovTat To éva Kovtd 0To GAAo evtog 10 pETpwy Kat
WG v umdpyouy euTodia PeTagh Touc.

« Av amotuyxet n oUZeugn, TomobeTAOTE TAAL TA AKOVOTIKA
otn 6Akn @épTong Kat PBepalwbeite Twg €xouv
amevepyomonBel. It ouvéxela ouvdeote AN Ta
aKOVOTIKA e T ouokeun Bluetooth.

+ Otav ta akouoTika elval evepyorotnpéva ahha dev éxouv
ouZeuxBel pe ouokeun Bluetooth, Ba amevepyomotnBolv
QuTOPaTa JeTA amo 2 Aemtd.

« Ta akouoTikd 6a ouvdeBolv autdpata pe TNV Teheutala
ouoker) Bluetooth pe tnv omoia ouvdednkav dtav eivat
evepyorolnpeva.  Mapakaleiote va  evepyoTouoeTe
10 Bluetooth tng Bluetooth ouokeuic oag mpoTOL
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EVEPYOTIOLOETE TA AKOUOTIKA.

NMPATEYOYZA/AEYTEPEYOYZA AEITOYPTIA

AUTG T aKOUOTIKA €xouv dlakomn mpwTehovoag-

deutepelovoag Aettoupyiag.

+ Otav Ta akovaTika £xouv ouvoebel oe ouokeur Bluetoo-
th, BydAte éva and ta 0o akovoTika, propel va ouvoeDel
Kat va xpnotgorotnBel kavovikd. Katd tn 6idpkela
QUTAG TNG TePLodov, Umopeite va BydheTe To GANO Kat
Ba ouvdeBolY To éva e To AANO WOTE va propelTe va
XPNOLUOTOLELTE Kal Ta SUO AKOUOTIKA.

+Otav éxouv ouvdebel kat Ta 60O AKOLOTIKA OTO
TNAEQWVO 0ag, avegdpTnTa e TO ToLo BAAeTe Tiow 0N
BnKkn @opTiong, pmopeiTe va xpnotporoleite 10 dAAo
Xwplg Tavon.

®OPTOIH
®opTioTe Ta AKOVOTIKA Peipe
TomoBeTHOTE T AKOUOTIKA WelpeS 0TN BKN POPTIONG.

optiong TG KNG PopTIoNG

YopmepthapBavetat kahwdlo USB-C otn ouokeuvaoia.
Yuvdeate To 0Tn BUpa poptiong USB kat Tnv aAAn dkpn
oe Tinyn eoptiong USB ya va goptioeTe T Brkn oag.

ANENEPIOMOIHXH

BdAte TdAL Ti{ow T aKOUOTIKA 0Tn BriKN POPTLONG.

Otav ta akouoTikd dev eivat ouvdedepeva oe ouokevr Ba
anevepyorotnBolv autopata petd and 2 Aentd.

AYIAEITOYPTIA

Mn avtopatn 60evEn AKOVGTIKWY

Otav anotuyyavet n autopatn ovZevgn 1y aroouvdeBoly
Kat Ta 0o akouoTIKd. MEaTe To MARKTPO evepyomoinong
0T0 aploTepd Kat Sl aKoLaTIKO yLa Ve AMEVEPYOTIOLOETE
Kat va evepyorolnoete MAAL Ta GKOUOTIKG, TO aploTeEPO
Kkat de€i akouoTiko Ba ouvdeBoLY YelpokivnTa.

NPO®YAAZEIX

Ma op6n yprion avatpé€te oto mapdv Eyxetpidlo Xpriong
TpLv amoé Tn xprion.

Ta meplexopeva mou avagepovtal oTo mapov propel va
TpomonolouvTal avd kalpolg yla KaAiTepn egumnpetnon
KaBwg oL BLOTNTEG KAl AELToupyleq Tou TPOLOVTOG
aAAdouv Xwpig mponyoLpevn evNUEPWOT. 43



Ma tnv nxntikj anodoon TOL MPOLGVIOG, Wnv TO

ypnotyomoleite moté o€ MOAU KpOa, TOAND {eoTd, TOAD

oKoviopéva r uypd pepn, eldikdTepa:

TKovtd oT0 KkoAoplpép 1 oe  owpata  LYnAng
Bepuokpaotag fy oe €kBeon oe nAlakA akTvoBoAia

2 Mnv anoouvappoloyeite T cuokeur, el0AAAWG pTopel
va aKUpWoeL TNV eyyonon. 0tav Ta aKouoTikd Kat n
BnKkn @optiong dev xpnotporonBoly yia oAU Katpo,
ouviotatal va ta dlatnpeite og oTeyavd pEpog Kat va Ta
enavagopTi¢ete TOUAdYLOTOV KABE 2 prveg

MPOEIAOMOIHXH

H napateTapévn xprion Twv aKouoTIKWY 0 UPNAR €viaon
umopel va mpokahéoel avemavopbwtn amwAela akong.
Yag OUVIOTOUUE va TIPOCAPUOCETE TNV €vTaon Tou AYou
oe puatohoyiko eminedo. 000 uwnAdTepog eivat o fxog,
1600 OlaTpEXETe PeyaAlTePO Kivouvo va BAApeTe Tnv
aKor| oag ypryopa.

Enlong oag ouvioToupe va ypnolyomoleiTe Ta aKoUOoTIKA
oag umevbuval

Efvat emikivouvo A kaL apavopo og KAToLES TEPUTTWOELS
Va XPNOLUOTIOLE(TE OKOUOTIKG O KATAOTACELG TOU
anattobv TNV TARPN TPOooY oag, Omwg n odrynon
QUTOKWVATOU, N 0dAynon 6kukAov A modnAdtou, aAAd
eiong Kal we Tedog Tav MepVATe ToV HPOUO KATL

Av emBupeite va emoTpéyeTe éva mpolov LEDWOOD,
TAPAKANOULE ETUKOVWVACTE [e TO KATAOTNUA OTou TO
ayopdoate.

Ta mpolévta pag €xouv eyybnon U0 eTwv amd Tnv
eyyunon Eupwdikng VOuLKAG OUPHOPPWONG.

Ta mpotévia Ledwood oyedidoval kat Tmapdyovrat
yla va mapéyouv otov MeAATn TNV Kahdtepn Ouvatr
epmelpia 6oov agopd TNV TOLOTNTA KAl OTIC OXETIKES
Texvooyleg. Ta tov Adyo authy n mheloynopia Twv
TPOLOVTWY Pag TANPOULY TIG AMALTACELG KAl AMEXOLY amnd
Kdbe duoapeakela.

Qotdoo, Kdmola TPOLGVTA TMapouclddovy eAaTTwHATA
oxedlaong Tou €xouv OYEoN e TNV Ypauun mapaywyng,
OLVETIWE elval KaBrKov pag va evnuePWVOUHE TO KOWo
OXeTIKA Pe TNV dleTr eyydnon Tou etvat dlabéaotun yia
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6AoUG o€ OAGKANPN TN YPAUKA TIAPAYWYAG Hag.

Av avtigeTwnioeTe MPOBANUA e £va amo TampolovTa pag
Kat Ba Belate va kdvete xpnon tng ev Adyw eyyunong,
ETUKOWVWVACTE e TOV MWANTA 0ag.

Me oeBaopd Tpog To MePLBANOV Kal €xovTag umdyn
T vopoBeoia katd Tng améppyng amoBAATWY, UV
BewprjoeTe To ev AGyw TPOLOY AVaAWGLWO, UTOpEL va TOL
600el pla 6evTepn Lwr!
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== BULGARIAN

XAPAKTEPUCTUKU
BIUBIOOTN ... V5.0

MMnegaHe
BxogsLa MowHocT
06xBaT Ha Bluetooth
MouwiHocT
MbJHA @BTOHOMMS ...
ABTOHOMHOCT Ha CAyLankure...
KanauuTet Ha GaTepusita

......................... 300
_30mAh + 200mAh

CbAbpiKaHue Ha KyTHATa
BeaxunyHn cnywanku, kytus 3a 3apexgaHe USB-C kaben,
Tanuyky, PbKOBOACTBO Ha NOTPeGUTENs

APPAIRAGE

CaBosBaHe & cBbp3BaHe

1 BkntoyeTe Bluetooth Ha BaLweTo ycTpoiicTgo.

2 3BageTe cnywankute oT 3apexpallara Kytvs. Te e ce
BK/IIOYAT aBTOMATUYHO B PEXMM Ha CABOABAHE

3 W3bepete ,APOLLO S" oT cnucbka ¢ HamepeHu Bluetooth
YCTPOIACTBA OT BALLETO YCTPOCTBO 3a CBbP3BaHe.

3abenexka :

* YBepeTe Ce, Ye Cywankute ca B pascTosHue o1 33 dyTa/
10 meTpa [0 yCTPOICTBOTO, 6€3 NPenaTCTBIA.

+Tlpn  HeycnewHo CBbp3BaHe, NOCTaBeTe CAylankuTe
o6paTHO B 3apexpaluata KyTus; yBepeTe ce, Ye ca
nskmoveHn. Cneg ToBa MOBTOpETe  CTbMKWTe 3a
CABOABAHE.

+ AKO cnywwankuTe ocTaHaT HECBbP3aHu C YCTPOICTBO, Lie
Ce M3K/oYaT aBTOMATUYHO CNef 2 MUHYTH.

+Tlpn  BK/tOYBAHE, CNylwankute aBTOMATUYHO e ce
CBbPXAT C NOCNEAHOTO YCTPOCTBO NPEAN W3K/I0YBAHE.
BknioyeTe Bluetooth Ha BaweTo ycTpoiACTBO npeaun Aa
BK/IOYNTE CyLankuTe.

MbPBUYEH/BTOPUYEH PEXXUM
Cnylwankute “MaT NpeBKOYBATEN MEXAY MbpBUYHA
BTOPUYHAE QYHKLNS.
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« KoraTo cnywankute ca Beye CBbp3aHu BefHbX C Blue-
tooth ycTpoiicTBO, 13BaJEeTe efiHa OT [BeTe ChyLlanku
OT KyTVATa W TA LUe MOXE Aa Ce W3M0N3Ba HOPMASHO.
Mex[yBpeMeHHO, MOXeTe fJa W3BaguTe fpyrarta
Cnylanka v AiBeTe Lle ce CBbpXar.

+Korato 1 [BeTe cCrywanku Cca CBbp3aHW C BaleTo
YCTPOWCTBO, MOXETe [ia BbpHETe efHaTa Cywanka B
3apex/alliata KyTua v ja u3nonssate pyrata He3aBucumOo.

3APEX/JAHE
3apexpaHe Ha cnywankure.
MocTaBeTe CnyLlanknTe B KyTUATa 3a 3apexaaHe.

3apexpaaHe Ha 3apsafHaTa KyTus

B onakoBkaTa e BktouyeH USB-C kaben. CBbpxeTe ro
kbM USB nopra 3a 3apexpaHe, a apyrusat kpait kbm USB
3axpaHBaH U3TOYHWK, 3a Aa 3apeauTe KyTuaTa.

U3KNIOYBAHE

MocTaseTe cnyLanknte 06paTHO B 3apex/aluata KyTus.
KoraTo He ca CBbp3aHM KbM YCTPOIACTBO, Chyliankute Le ce
W3K0YAT aBTOMATUYHO CNef 2 MUAHYTH.

ANCOYHKLUA

He aBTOMaTMYHO C/ABOSIBaHE Ha CNyLANKUTe

KoraTo aBTO-CAIBOSIBAHETO He Ce MOMyyu, Uu v 3a ABeTe
cnylwanku nponafHe Bpb3kaTa. HaTucHete 6yToHa 3a
3axpaHBaHe Ha nsBaTa M [scHaTa Cnywanka, 3a fa ru
M3KNKOYMTE W BKNIOUUTE OTHOBO, Taka U NsiBaTa 1 AfcHaTa
cnywanku We 6bAaT cBbp3aHi pPbyHo.

NPEANA3HU MEPKKN

Mons BUXTe TOBa PbKOBOACTBO Ha MOTpebuTens npeam

ynoTpe6a 3a ro u3nonseare NpaBUNHO. TYK NOCOYEHOTO

CbAbpxXaHue Moxe fAa 6bie MoanduuMpaHo oT Bpeme

Ha BpeMe 3a no-fo6pa pa6oTa, Tbil KaTo CBOWCTBATA W

(GyHKUMUTE Ha NpoayKTa MOXe Aa 6baaT NpoMeHeHu Ge3

npeau3BecTye.

3a 3ByKoBMTE (YHKUMM Ha MPOAYKTa, HUKOra He ro

113noN3BaiiTte B TBbPAE CTYAEHW, TBbPAE ropeLun, T8bpae

NpaLLHK UK BAAXKHN MecTa, 0COBeHO:

1bnnso  pgo  Harpesaten, BMCOKOTEMMNEPATYPHO
060py/BaHe UK conapusauus

2 Hukora He pasrnobsBaiiTe; B NPOTUBEH Cryyaid, MOXe
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[a ce aHynupa rapaHuusTa. Korato cnywankute w
KyTUAITa 38 3apeXaHe He Ca U3NoN3BaHu AbAro Bpeme,
ce npenopbyBa [a e AbPXaT B CyX0 MACTO u jJa ce
3apex/aT noHe Bceku 2 Mecelia

BHUMAHUE

MPOABAXUTENHO NON3BaHE Ha CAyLaNKuTe Mpu BUCOKA
CUna Ha 3ByKa MOXe fia NPUYMHM Henonpasuma 3ary6a
Ha cnyxa. HactosTenHo BM cbBeTBame fa Kopurupare
BalllaTa Cuna Ha 3ByKa [0 PasyMHO HIBO. KOnKoTo e no-
CUNeH 3ByKa, TOMKOBA € MO-TONAM pucka fAa 3aryéute
6bp30 cnyxa cu.

CblLo Taka B4 CbBeTBaMe Aa U3nonseate Cnylwankure cun
OTrOBOPHO!

OnacHo e WM faxe He3akoHHO B HsAKou obnactu fAa
nonasate CAyWanku B CUTyaLyuu, KOUTO U3UCKBAT BalLeTo
MbAHO BHUMaHWe, KaTo WodupaHe, kapaHe Ha MOTOP UK
KONeNo, HO 1 KaTo NeLLexofeL| Npy Npecuyaqe Ha ynuua v TH.

AKO uckaTe Aa BbpHeTe npogykT Ha LEDWOOD, mons
CBbPXETE Ce C MarasuHa, KbJeTo ro kynuxTe.

HaluuTe npopykTw ca rapaHTWpaHu 3a ABe FOAWHM OT
EBponelickaTa npaBHa rapaHuUus 3a CbOTBETCTBME.
MpoaykTuTe Ha Ledwood ca NpoekTMpaHn 1 Npou3BeaeHH,
3a f1a OCUrYPAT Bb3MOXHO Hai-[06POTO M3XKMBABAHE Ha
KIMEHTUTE MO OTHOLLEHWE Ha KayecTBOTO 1 CBbP3aHuTe C
Hero TexHonoruu. ETo 3alyo no-ronaMara YacT OT HaluTe
NPOAYKTW OTrOBApPAT Ha ThPCEHETO 1 Ca 6e3yKOPHU.
Hakou npoaykTu ofaye nokaseaT — Au3aiiHepcKu
He[OCTaTbLM, CBbP3aHN C NPOM3BOACTBOTO, Taka Ye e
Halle 3aibMmkeHue fa MHbopmupaMe 06LLIeCTBEHOCTTa 3a
ABYroAulIHaTa rapaHLms, AOCTbMHA 3a BCUYKK B Usanata
HW NPOAYKTOBA NNHNS.

AKO cpeluHeTe Npo6nem C HAKOM OT HalwuTe NpoayKTY
1 WckaTe Aa ce Bb3N0A3BaTe OT TasW rapaHuus, MoAs,
CBbPXETE Ce C NpojaBay B MarasuHa.

Mo OTHOLUEHWE Ha eKonoruaTa W NonUTUKaTa 3a 6op6a ¢
oTnafbuuTe, BHMMaBaiiTe ja He TPeTMpaTe pasrnexaaHus
NPOAYKT KaTo KOHCYMaTWB, BTOPW XWBOT MOXeE fa My ce
npeanoxu!
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SLOVAKIA

TECHNICKE VLASTNOSTI
Bluetooth.........
Maximalny vykon Bluetooth ..
IPX...
Frekvencnd odozva................
Impedancia.....
Vstupny vykon...
Dosah Bluetooth
Vykon

Cas prevédzky s nabijacim puzdrom ..
Cas prevédzky slichadiel..
Kapacita batérie

....... 300
30mAh + 200mAh

OBSAH BALENIA
bezdrotové slichadld, Nabijacie puzdro, Nabijaci kabel,
Ndvod na pouZzitie

PAROVANIE

Parovanie a pripojenie

1 Aktivujte Bluetooth svojho zariadenia Bluetooth.

2 Vyberte slichadld z nabijacieho puzdra: automaticky sa
prepnu do rezimu parovania.

3Zvolte ,APOLLO S" v zozname zariadeni Bluetooth
najdenych na vaSom zariadeni Bluetooth, ktoré chcete
sparovat.

Poznamky:

« Zabezpecte, aby boli slichadla a vase zariadenie Bluetoo-
th vo vzdialenosti do 10 metrov a aby medzi nimi neboli
Ziadne prekazky.

« Ak pérovanie nebolo Uspesné, vloZte slichadld spat do
nabfjacieho puzdra a skontrolujte, &i sU vypnuté. Potom
slichadld znova sparujte so zariadenim Bluetooth.

+ Ked su slichadld zapnuté, ale nie su sparované so za-
riadenim Bluetooth, automaticky sa vypnu po 2 mindtach.

« Slichadld sa po zapnuti automaticky pripoja k posledné-
mu sparovanému zariadeniu Bluetooth. Pred zapnutim
slichadiel aktivujte Bluetooth na svojom zariadeni Blue-
tooth.

PRIMARNY/SEKUNDARNY REZIM
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+ Po pripojeni slichadiel k zariadeniu Bluetooth méZete
vybrat jedno z dvoch slichadiel a normalne ich pouzivat.
Zéroven mozete vybrat druhé slichadlo a tieto dve sa
sparuju, aby ste mohli pouzivat obe slichadla.

+ Ked s obe slichadla pripojené k telefénu a vioZite jedno
sltichadlo do nabijacieho puzdra, moZete druhé pouzivat
bez prerusenia.

FUNKCIA NABIJANIA
+ NABIJANIE SLUCHADIEL
VloZte slichadld do nabfjacieho puzdra.

+ NABIJANIE NABIJACIEHO PUZDRA

Sucastou balenia je kébel. Pripojte ho k nabijaciemu USB
portu a druhy koniec k napajaciemu zdroju USB na nabitie
puzdra.

VYPNUTIE
Vypnutie: VloZzte sltichadld spat do nabijacieho puzdra.

Ked' slichadla nie su pripojené k Ziadnemu zariadeniu,
slichadld sa automaticky vypnu po 2 minttach.

PORUCHA - PROBLEM

Ked automatické parovanie zlyhd alebo ked su obe
slichadld odpojené. Stlacenim tladidla napajania na lavom
a pravom slichadle slichadld vypnete a znova zapnete.
L'avé a pravé slichadld sa potom pripdjaji manudine.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Obsah balenia sa méze zmenit bez predchddzajliceho
upozornenia za Ucelom skvalitnenia sluzieb pri zmene
vlastnosti a funkcif vyrobkov.

Aby ste dosiahli ¢o najlepsi vykon, nikdy nepouZivajte tento
vyrobok v prili§ chladnom, horticom, pra§nom alebo vihkom
prostredi, najma:

1 Nevystavujte ich vihkosti ani dazduy;

2 Neumiestriujte ich do blizkosti ohrievada alebo zdroja
silného tepla, nevystavujte ich priamemu slne¢nému
Ziareniu;

3 Sluchadla nikdy nerozoberajte. Akykolvek takyto zésah
moze sposobit neplatnost zaruky. Ked sa slichadld a
nabfjacie puzdro dihsf ¢as nepouzivaju, odporica sa ich
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uskladnit na suchom mieste a nabijat aspon kazdé 2
mesiace.

UPOZORNENIE

Dlhodobé pouZivanie slichadiel pri vysokej hlasitosti méze
sposobit nezvratnd stratu sluchu. Dérazne odpordcame
nastavit hlasitost zvuku na primerand drove. Cim vyssia
je hlasitost, tym rychlejsie riskujete poskodenie sluchu.
Odporuc¢ame tiez, aby ste svoje slichadld pouzivali zodpo-
vedne!

Pouzivanie sldchadiel v situdcidch, ktoré si vyzaduju vasu
plnt pozornost, ako je riadenie auta, jazda na motorke
alebo jazda na bicykli, je nebezpeéné a niekedy dokonca v
niektorych oblastiach protipravne. To je aj pripad chodcov,
ked prechéddzaju cez ulicu atd.

Ak cheete vrétit svoj vyrobok LEDWOOD, obrétte sa na pre-
dajcu, od ktorého ste ho kupili.

Na nase vyrobky sa vztahuje zékonnd zéruka eurdpskej
zhody po dobu 2 rokov.

Vyrobky Ledwood su navrhnuté a vyrobené tak, aby
zdkaznikom poskytovali ¢o najlepsi zazitok z hladiska kva-
lity a technoldgif. Preto prevaznd vdcsina nasich vyrobkov
splfia vase poziadavky bez akychkolvek portich.

Niektoré vyrobky véak mozu mat nedokonalosti stvisiace
s vyrobnou linkou, je preto nasou povinnostou informovat
verejnost o tejto dvojrocnej zéruke, ktora sa vztahuje na
vSetky nase vyrobky.

Ak méte problém s niektorym z nasich vyrobkov a chceli by
ste vyuzit zaruku, obrétte sa na svojho predajcu.

V zaujme ochrany Zivotného prostredia a v rdmci politiky
znizovania odpadu vam odport¢ame, aby ste tento vyrobok
nepouzivali ako spotrebny materidl: dajte ho opravit!
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b= CZECH REPUBLIC

TECHNICKE VLASTNOSTI
Bluetooth...
Maximalny vykon Bluetooth ...,
IPX.... . .
Frekveneni 0dezva ..o
Impedancia
Vykon vstupu
Dosah Bluetooth.
Vykon ...
Cas prevédzky s nabijacim puzdrom ...
Cas prevédzky slichadiel..
Kapacita batérie

....... 300
. 30mAh + 200mAh

OBSAH POUZDRA
bezdrotové slichadld, Nabijacie puzdro, Nabijaci kabel,
Ndvod na pouZzitie.

PAROVANI

Parovéni a konektivita

1 Aktivujte Bluetooth na svém zafizenf s Bluetooth.

2 Vytahnéte sluchdtka z nabijectho pouzdra: automaticky
pfejdou do rezimu parovani.

3 Ze seznamu zafizeni s Bluetooth dostupnych ve vasem
zafizeni vyberte ,APOLLO S".

Poznamky:

- Ujistéte se, Ze sluchatka a zafizeni Bluetooth jsou od sebe
vzdaleny maximélné 10 metr(i a Ze mezi nimi nejsou zad-
né prekazky.

+ Pokud se parovani nezdafilo, vratte sluchdtka do nabi-
jectho pouzdra a ujistéte se, 7e jsou vypnutd. Poté
sluchatka znovu spéruijte se zafizenim Bluetooth.

+ Pokud jsou sluchdtka zapnutd, ale nejsou spéarovana se
zaffzenim Bluetooth, po 2 minutdch se automaticky vyp-
nou.

+ Po opétovném zapnuti se sluchétka automaticky pfipoji k
poslednimu zafizeni Bluetooth, se kterym byla sparovana.
Pfed zapnutim sluchatek aktivujte v zafizeni s Bluetooth
funkci Bluetooth.
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PRIMARNI/SEKUNDARNI REZIM

« Po pfipojeni sluchatek k zafizeni Bluetooth mizZete jedno
ze dvou sluchdtek vytdhnout a pouZivat ho normainim
zplsobem. Zéroven mizete vytahnout druhé sluchatko,
pricemz se obé sparuji, takze muzete zacit pouzivat obé
sluchdtka.

+ Pokud jsou obé sluchatka pfipojena k telefonu a jed-
no sluchatko umistite do nabijeciho pouzdra, mlzete
pouZzivat druhé sluchatko bez pferuseni.

FUNKCE NABIJENI
+ NABIJENT SLUCHATEK
Umistéte sluchétka do nabijeciho pouzdra.

+ NABIJENI NABIJECIHO POUZDRA

V krabi¢ce naleznete kabel. Pouzdro nabijete tak, Ze tento
kabel pripojite k nabfjecimu portu USB a druhy konec ke
zdroji napajeni USB.

VYPNUTI
Vypnuti: UloZte sluchatka de nabijeciho pouzdra.

Pokud nejsou sluchdtka pfipojena k Zddnému zafizeni, po 2
minutdch se automaticky vypnou.

PORUCHA - PROBLEM

Pokud automatické parovéni selhalo nebo pokud jsou obé
sluchatka odpojena. Stisknutim tlagitka napajeni na levém
a pravém sluchdtku sluchétka vypnete a zapnete. Levé a
pravé sluchatko se poté pfipoji rucné.

UPOZORNENI

Obsah baleni mize byt zménén bez predchoziho
upozornéni za Ucelem zlepSeni sluzeb v pfipadé zmény
vlastnosti a funkef vyrobku.

Aby mohlo vase zafizeni podavat co nejlepsi vykon, nikdy
jej nepouzivejte v pfili§ chladném, horkém, prasném nebo
vlhkém prostfedi, zejména:

1 nevystavujte zafizeni vihku ani desti;

2 neumistujte zafizeni do blizkosti topnych téles nebo
jinych tepelnych spotfebici a nevystavujte jej pfimému
slunecnimu zéren;
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3sluchatka nikdy nerozebirejte. Jakykoli takovy zésah
mUZe vést ke ztraté platnosti zéruky. Pokud se sluchatka
a nabijeci pouzdro del$i dobu nepouzivaji, doporucujeme
je uchovévat na suchém misté a dobijet alespor kazdé
2 mésice.

VAROVANI

Dlouhodobé pouzivéni sluchatek pfi vysoké hlasitosti mlize
vést k nevratné ztrété sluchu. Ddrazné doporucujeme nas-
tavit hlasitost na rozumnou trover. Cim je hlasitost vy,
tim rychleji maze dojit k poskozenf sluchu. Déle vam do-
porucujeme pouzivat sluchatka zodpovédnym zpdsobem!

Pouzivani sluchatek v situacich, které vyZadujf pinou pozor-
nost, napfiklad pfi fizeni auta, motorky nebo kola, je ne-
bezpecné a v nékterych regionech dokonce protizakonné.
To plati také pro chodce pfi pfechazent silnice apod.

Pokud chcete vyrobek LEDWOOD vrétit, obratte se na pro-
dejce, u kterého jste jej zakoupili.

Na nase vyrobky se vztahuje 2letd zaruéni doba v souladu s
EU prohldsenim o shodé.

Vyrobky Ledwood jsou navrhovany a vyrabény tak, aby
lity a technologie. Proto naprosta vétsina nasich vyrobkd
splfuje veskeré vase poZadavky, aniZ by vykazovala jakékoli
zdvady.

Nékteré vyrobky v§ak mohou vykazovat vady souvisejici s
vyrobou a proto je nasi povinnosti informovat vefejnost o
této dvouleté zdaruce, kterd se vztahuje na vSechny nase
vyrobky.

Pokud mate problém s nékterym z nasich vyrobkU a prejete
si uplatnit zaruku, obratte se na svého prodejce.

V z4jmu ochrany Zivotniho prostfedi a v ramci politiky
snizovani mnozstvi odpadu doporuéujeme, abyste tento
vyrobek nepouzivali jako spotfebni materidl: dopfejte mu
druhy Zivot!
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b= CROATIA

TEHNICKE ZNACAJKE

BIUETOOTN .o V5.0
Najveca snaga funkcije Bluetooth..............c.cc.cc.c..... 8 dBm
Frekvencijski odziv . ..20Hz - 20KHz
OUPOT s 32Q
Ulazna snaga. 5V - 500mA
Doseg

Snaga
Potpuna autonomija
Autonomija slusalica
Kapacitet baterija

................................. 300
...2x 30 mAh + 200 mAh

SADRZAJ KUTIJE
Bezi¢ne slusalice, kutijica za punjenje, kabel USB-C, koris-
nicki priruénik.

UPARIVANJE

Uparivanje i povezivanje

1 Ukljucite funkciju Bluetooth na uredaju Bluetooth.

2 Izvadite slusalice iz ku¢ista za punjenje: automatski se pre-
bacuju u nacin uparivanja

3 Odaberite naziv ,APOLLO S” na popisu pronadenih uredaja
Bluetooth koji se nalaze na vasem uredaju Bluetooth za
uparivanje.

Napomene :

« Provjerite jesu li slusalice i va$ uredaj Bluetooth u radijusu od
10 metara i ima li prepreka izmedu njih.

« Ako je uparivanje bilo neuspjesno, slusalice vratite u kutijicu
za punjenje i provjerite jesu li isklju¢ene. Zatim ponovno upa-
rite slusalice s uredajem Bluetooth.

+Kada su slusalice ukljuéene, ali nisu uparene s uredajem
Bluetooth, automatski se iskljuéuju nakon dvije minute.

« Slusalice se automatski povezuju s posljednjim uparenim
uredajem Bluetooth kada se ponovno ukljuée. Prije ukl-
jucivanja slusalica ukljugite funkciju Bluetooth na uredaju
Bluetooth.

PRIMARNI/SEKUNDARNI NACIN RADA
+ Kada su slusalice povezane s uredajem Bluetooth, mozete
izvaditi jednu od dvije slu$alice i normalno je upotrebljavati.
U isto vrijeme, mozete izvaditi drugu slusalicu i obje se upa-
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ruju pa moZete upotrebljavati obje slusalice.

+Kada su obje slualice povezane s vasim telefonom, ako
stavite jednu slusalicu u kutijicu za punjenje, drugu mozete
upotrebljavati bez prekida.

FUNKCIJA PUNJENJA
PUNJENJE SLUSALICA
Stavite slu$alice u kutijicu za punjenje.

PUNJENJE KUCISTA ZA PUNJENJE

Kabel se isporucuje u kutiji. Priklju¢ite ga u priklju¢ak USB
za punjenje, a drugi kraj u utor USB za napajanje da biste
napunili kutiju.

ISKLJUCIVANJE

Iskljucivanje: Ponovno stavite slusalice u kutijicu za pun-
jenje.

Kada slusalice nisu povezane ni na jedan uredaj, auto-
matski se iskljuéuju nakon dvije minute.

KVAR - PROBLEM

Kada automatsko uparivanje nije uspje$no ili kada obje
slusalice nisu povezane. Pritisnite gumb za uklju¢ivanje/
iskljucivanje na lijevoj i desnoj slusalici da biste iskljugili i
ponovno ukljugili slusalice. Lijeva i desna se slusalica zatim
ruéno povezu.

VRACANJE NA TVORNICKE POSTAVKE

Izvadite slusalice iz kutijice za punjenje i drZite pritisnutim
gumb dulje od pet sekundi. Zatim zamijenite slusalice u
kutijici za punjenje.

MJERA OPREZA

Sadrzaj kutije moZe se promijeniti bez prethodne obavijesti
radi pobolj$anja pruzanja usluge kada se promijene svojst-
va i funkcije proizvoda.

Kako biste postigli najbolje radne ucinke, nikada se ne
koristite ovim proizvodom u iznimno hladnim, vrugim,
prasnjavim ili vlaznim okruzenjima, posebice:

1 Ne izlaZite ga vlazi ili kisi;
2 Ne stavljajte ga u blizinu grijalice ili uredaja koji isijavaju
jaku toplinu, ne izlaZite ga izravnoj sunéevoj svjetlosti;
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3 Nikada ne rastavljajte slusalice. Svakim se takvim zahva-
tom moZe ponistiti jamstvo. Kada se slusalice i kutijica za
punjenje ne upotrebljavaju dulje vrijeme, preporuéuje se
da ih pohranite na suhom mjestu i punite najmanje svaka
dva mjeseca.

UPOZORENJE

Dugotrajnim se koristenjem slusalica pri visokoj glasnodi
moZze prouzroCiti nepovratan gubitak sluha. Preporué¢ujemo
vam da glasnoéu zvuka postavite na razumnu razinu. Sto
je glasnoda veda, time se vise izlaZete riziku od oStecen-
ja sluha. Takoder vam preporuéujemo da se slusalicama
koristite odgovorno!

Opasno je, a ponekad ¢ak i protuzakonito u nekim podrucji-
ma, koristiti se sluSalicama u situacijama u kojima se zahti-
jeva vasu potpuna pozornost, kao $to je voZnja automobila,
motocikla ili bicikla. Isto vrijedi i za pjeSake, kada prelaze
ulicu, itd.

Ako Zelite vratiti svoj proizvod trgovacke marke LEDWOOD,
obratite se prodavacu kod kojeg ste ga kupili.

Nasi su proizvodi pokriveni zakonskim jamstvom u trajanju
od dvije godine u skladu s europskim uredbama.

Proizvodi Ledwood osmisljeni su i proizvedeni kako bi pruzi-
li najbolje moguée korisnicko iskustvo u pogledu kvalitete i
tehnologije. Zbog toga je velika ve¢ina nasih proizvoda u
skladu s vasim zahtjevima i nemaju nikakvih nedostataka.
Medutim, neki proizvodi mogu imati manjkavosti koje nas-
tale u proizvodnom postupku; stoga je nasa duznost obavi-
jestiti javnost o ovom dvogodisnjem jamstvu koje se odnosi
na sve nase proizvode.

Ako imate problem glede nekog od nasih proizvoda i Zelite
iskoristiti jamstvo, obratite se svojem prodavacu.

Radi zastite okoli$a i u okviru primjene pravilnika o sman-
jenju otpada, preporuc¢ujemo vam da se ne koristite ovim
proizvodom kao potro$nim materijalom: dajte mu drugu
priliku!

57



LeEDWCOD

NNNNNNNNNNNNNN

N
~__ &
e e
\DLLJ
QQD

58



EC DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, we :
PRIMETIME - Parc d'activité des Moulins de la Lys
Rue Fleur de Lin, Cellule 7 - 59116 HOUPLINES - FRANCE

Declare that below product(s) :
Product
Model number ......
Factory model number.
Commercial brand...........ccocooooioiiioee

... Earphones Bluetooth
.APOLLO.S

Complies (comply) to the essential provisions of the EC
directive(s) :
RED directive
ROHS directive

2014/53/EU
....2011/65/EU, (EU) 2015/863

The essential provisions of the following harmonized
standards :

EMC

EN 55032:2015 + A1:2020 + A11:2020
EN 55035:2017 + A11:2020

ETSIEN 301 489-1v2.2.3 (2019-11)
ETSIEN 301 489-17 v 3.2.4 (2020-09)
RADIO

ETSIEN 300 328 v2.2.2 (2019-07)
HEALTH

EN 62479:2010

EN 50663:2017

SAFETY

EN IEC 62368-1:2020 + A11:2020
SOUND PRESSURE

EN 50332-2:2013

PRIMETIME SARL
P.A des Moulins de la Lys
Rue Fleur de Lin - Cellule 7
59116 HOUPLINES

Tél.: 0320 90 97 86 - Fax: 09 7062 39 46
SIREN : 420 519 308

Date... 24102022
Nom... ... WALLYN
Titre .... GERANT
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CONNECTED SOUND

LEDWOOD is a trademark owned by Primetime
Copyright 2022
All rights reserved Primetime 2022
Imported by Primetime
Moulins de la Lys business park
Fleur de Lin Street, Cell 7
59116 HOUPLINES - FRANCE

@RCE\D

Made in China

Download the instructions in .pdf format
You have trouble pairing the headphones,
contact us via the mail below:
sav@primetime-distribution.com




